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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

« Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance if it is
damaged, as this may cause injury.

« The adaptor contains a transformer. Do not cut off the adaptor to replace it
with anather plug, as this causes a hazardous situation.

« WARNING: Keep the appliance dry.

« Do not use the product with a damaged cord.

« WARNING: For recharging the battery, only use the charger supplied with the
appliance - type reference SW-047010UK.

« Always replace a damaged adaptor with one of the original type.

« Thebattery in this device is not replaceable.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not use attachments other than those we supply.

This appliance should never be left unattended when plugged into a power outlet,
except when charging.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

This appliance is not intended for commercial or salon use.
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PARTS

1. On/off switch 6. Pop-up trimmer
2. Shaving foils Not shown:

3. Hair pocket +  Head guard

4. Charging indicator +  Adaptor

5. Charging connector +  Cleaning brush
GETTING STARTED

CHARGING YOUR SHAVER
1. Ensure the product is switched off.
2. Connect the charging adaptor to the product and then to the mains.

CHARGING INDICATOR

Charge Level Indicator
Charging LED will show
Fully charged LED will continue to show

. Run time from fully charged is up to 40 minutes.

+ Charge time from empty is 16 hours.

« To preserve the life of your batteries, let them run out every 6 months then recharge
for 24 hours.

INSTRUCTIONS FOR USE

Itis recommended that you use your new shaver daily for up to four weeks to allow time for
your beard and skin to become accustomed to the new shaving system.

SHAVING

1. Switch the shaver on by pressing the on/off switch.

2. Stretch the skin with your free hand so the hairs stand upright.
3. Hold the shaving head so that the foils touch your face.

4, Useshort, linear strokes.

TRIMMING

1. Slide up the trimmer release button to activate the trimmer.

2. Hold the trimmer at a right angle to your skin.

3. Toretract the trimmer, push the top rear of the trimmer down until it locks under the
trimmer release button.
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TIPS FOR BEST RESULTS

. Always hold the shaver at right angles to the skin so that all foils are touching the skin
with equal pressure.

. Use moderate to slow stroking movements. The use of short linear motions in
stubborn areas may obtain a closer shave, especially along the neck and chin line.

. DO NOT press hard against the skin in order to avoid damage to the foil heads.

CARE FOR YOUR SHAVER

Care for your appliance to ensure a long lasting performance. We recommend you clean
your appliance after each use.

1. Pullthe foil assembly up to remove from the hair pocket.

2. Gently tap out the excess hair shavings and use a cleaning brush to clean out the hair
pocket if necessary.

Do not use a brush to clean the shaving foils.

. Replace the head assembly.

. Lubricate the teeth of the trimmer every six months with a drop of sewing machine oil.

&

REPLACING THE FOILS AND CUTTERS

To ensure continued high quality performance from your shaver, we recommend the foils
and cutters are replaced every six months.

SIGNS THAT YOUR FOILS AND CUTTERS NEED REPLACING.

. Irritation: as foils get worn, you may experience skin irritation.

. Pulling: as the cutters wear, your shave may not feel as close and you may feel the
cutter pulling your hair.

« Wear through: you may notice that the cutters have worn through the foils.

TO REPLACE THE FOIL

1. Remove the shaver head (pull the head up and off).

2. Insert the new foil assembly on the hair pocket, press down and click into place.

REPLACING THE CUTTERS

1. Grasp the cutter between your thumb and forefinger and pull upwards.

2. Snap the new cutter into the oscillator tip. Note: DO NOT press on the cutter ends as
this may cause damage.
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BATTERY REMOVAL

We strongly recommend that a professional removes the rechargeable battery. Parts of the
shaver case, and tools have sharp edges and may cause injury if not handled correctly.
. The rechargeable battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

cTUurwN =

Disconnect the charging adapter before removing the battery.

Run the shaver until the motor stops.

Remove the foil assembly to expose two screws.

Using a small screwdriver, unscrew the screws and a single screw off the back housing.
Pry off the rear housing and expose the printed circuit board and battery.

Cut the tabs which connect the battery to the circuit board and remove the battery.
The battery is to be disposed of safely.

RECYCLING

Q¢

To avoid environmental and health problems due to hazardous
substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of

with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.

ADAPTER SPECIFICATIONS

Manufacturer address and
registration number

Spectrum Brands (UK) Limited, Regent Mill, Fir Street,
Failsworth, Manchester M35 OHS
Company number: 02394603

Adapter model number

SW-047010UK

Input voltage 100 - 240 V~
Input AC Frequency 50/60Hz
Output voltage 47V =
Output current 0.1A
Output power 047 W
Average active efficiency >40.4%
Efficiency at 10% -

No load power consumption <01W
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Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt st fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reiniqung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel aulSer Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf
Das Netzteil enthdlt einen Transformator. Bitte schneiden Sie den Netzstecker
nicht ab, um ihn durch einen anderen Netzstecker zu ersetzen, da dies
gefahrlich sein kann.

« ACHTUNG Achten Sie darauf, dass das Gerét nicht nass wird.

« Das Gehduse des Gerdtes ist nicht abwaschbar oder wasserfest. Tauchen Sie
das Gerdt nicht in Fliissigkeiten.

« Umeine mdgliche Gefahrdung auszuschlieSen, sollte das Gerdt nicht genutzt
werden wenn das Kabel Beschddigungen aufweist.

« ACHTUNG: Benutzen Sie zum Aufladen des Akkus ausschlielich das
mitgelieferte Netzteil - Typenbezeichnung SW-047010EU.

« Frsetzen Sie ein beschddigtes Netzteil oder eine beschédigte Ladestation nur
durch ein Original-Ersatzteil.

Der Akku dieses Gerdts ist nicht austauschbar.

Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.
Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.
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. Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Geradt auf keinen Fall unbeaufsichtigt,
ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.

. Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberflichen in
Beriihrung.

+  SchlieBen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an bzw. trennen Sie
das Gerat nicht mit nassen Handen vom Stromnetz.

. Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. Wickeln Sie es auch
nicht um das Gerét.

. Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE

1. Ein-/Ausschalter 6. Detail-/Langhaarschneider
2. Scherfolie Nicht abgebildet:

3. Haarauffangkammer «  Schutzkappe

4. Ladestandanzeige «  Adapter

5. Ladevorgang +  Reinigungsburste
VORBEREITUNGEN

AUFLADEN IHRES RASIERERS
1. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.
2. SchlieBen Sie den Ladeadapter an das Produkt und anschlieBend an das Stromnetz an.

LADESTANDANZEIGE

Ladestand Anzeige

Ladevorgang LED-Licht blinkt auf

Vollstdndig aufgeladen LED-Licht leuchtet

+  Die Laufzeit bei voller Ladung betrégt bis zu 40 Minuten.

. Die Aufladezeit bei vollstandiger Entladung betrdgt 16 Stunden.

Um die Lebensdauer Ihres Akkus zu verldngern, lassen Sie diesen alle sechs Monate
vollsténdig entladen, um ihn dann 24 Stunden wieder vollstandig aufzuladen.

BEDIENUNGSANLEITUNG

Wir empfehlen lhnen, den neuen Rasierer bis zu vier Wochen téglich anzuwenden, damit
sich lhr Bart und lhre Haut an das neue Rasiersystem gewdhnen kdnnen.

RASIEREN
1. Achten Sie darauf, dass lhr Rasierer ausreichend aufgeladen ist.
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2. Schalten Sie das Gerét durch Driicken des Ein-/Ausschalters ein.

3. Spannen Sie mit Ihrer freien Hand die Haut, damit die Haare aufstehen.
4. Halten Sie den Scherkopf so, dass die Scherfolien Ihr Gesicht beriihren.

5. Fihren Sie kurze, geradlinige Bewegungen aus.

TRIMMEN

1. Schalten Sie den Rasierer ein.

2. Driicken Sie den Knopf um den Detail-/Langhaarschneider auszufahren

3. Halten Sie den Detail- / Langhaarschneider im rechten Winkel auf lhre Haut.

4. Umden Detail-/ Langhaarschneider zu schlieBen, driicken Sie diesen nach unten, bis
dieser in seiner Position einrastet.

TIPPS FUR OPTIMALE ERGEBNISSE

. Halten Sie den Rasierer immer im rechten Winkel zur Haut, so dass beide Scherfolien
die Haut mit gleichem Druck beriihren.

+  MaBige bis langsame Streichbewegungen machen.

+ Mitkurzen, kreisférmigen Bewegungen in hartndckigen Bereichen kann man eine
griindlichere Rasur erzielen, insbesondere im Nacken und entlang der Kinnlinie.

+ NICHT zu fest gegen die Haut driicken, damit die Scherfolienképfe nicht beschadigt
werden.

PFLEGE IHRES RASIERERS

Die richtige Pflege Ihres Rasierers erméglicht eine lang anhaltende Leistungsfahigkeit. Wir

empfehlen Ihnen, das Gerdt nach jeder Verwendung zu reinigen.

1. Ziehen Sie den Scherfolienblock nach oben, um ihn von der Haarauffangkammer
abzunehmen.

2. Klopfen Sie die Haarreste vorsichtig heraus und verwenden Sie bei Bedarf eine
Reinigungsbiirste.

3. Reinigen Sie die Scherfolie nicht mit einer Birste.

4. Setzen Sie den Scherkopf wieder auf.

+ Olen Sie die Klingen des Detail-/Langhaarschneiders alle sechs Monate mit einem
Tropfen Néhmaschinendl.

REINIGUNG DES DETAIL-/LANGHAARSCHNEIDERS

Olen Sie die Klingen des Detail-/Langhaarschneiders alle sechs Monate mit einem Tropfen
Nahmaschinendl.

AUSWECHSELN VON SCHERFOLIEN & KLINGEN
. Um eine langanhaltende und hohe Leistungsfahigkeit Ihres Rasierers zu gewdhrleisten,

empfehlen wir, die Scherfolien und die Klingen alle 6 Monate zu wechseln.
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+ Anzeichen dafiir, dass lhre Folie und Klingen ausgewechselt werden miissen.

. Hautreizung: wenn sich die Folien abnutzen, kann es zu Hautreizungen kommen.

. Ziepen: wenn sich die Schneideklingen abnutzen, wird Ihre Rasur nicht mehr so prazise
und Sie fihlen, wie die Klinge an Ihren Haaren zieht.

« VerschleiB}: sie stellen fest, dass die Klingen die Folien durchgewetzt haben.

AUSWECHSELN DER FOLIE

1. Entfernen Sie den Scherkopf (ziehen Sie ihn nach oben ab).

2. Schieben Sie den neuen Scherfolienblock in die Haarauffangkammer, bis er einrastet.

AUSWECHSELN DER KLINGEN

1. DieKlinge zwischen Daumen und Zeigefinger festhalten und nach oben ziehen.

2. Stecken Sie die neue Klinge auf die Oszillatorspitze. Driicken Sie NICHT auf die
Klingenenden, sie kdnnten beschadigt werden

AKKU ENTFERNEN

Wir raten lhnen dringend, den wiederaufladbaren Akku von einem Fachmann entfernen zu
lassen. Manche Werkzeuge und Teile des Rasierergehauses haben scharfe Kanten und
kénnen bei unsachgeméBer Handhabung zu Verletzungen fiihren.
. Der Akku muss vor der Entsorgung des Gerats aus dem Gerat entfernt werden.
1. Entfernen Sie den Scherfolienblock und ziehen Sie die Klingen ab.
2. Nehmen Sie die Scherfolieneinheit ab, um 2 Schrauben freizulegen.
3 Verwenden Sie einen kleinen Schraubenzieher, um die 2 Schrauben und die 1
Schrauben aus dem hinteren Gehduse zu lésen.
Entfernen Sie das hintere Gehause, um die Leiterplatte und den Akku freizulegen.
5. Schneiden Sie die Metalllaschen, welche zum Akku fiihren, durch und entfernen Sie
diese von der Leiterplatine.
+ Der Akku muss vorschriftsmaBig entsorgt werden.

Bl

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch

K Ei gefahrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie
wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem
dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht Giber den normalen
Hausmdill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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EIGENSCHAFTEN DES NETZTEILS

Adresse und
Zulassungsnummer des
Herstellers

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Modellnummer des Netzteils

SW-047010EU

Eingangsspannung 100 - 240V~
Eingangsfrequenz 50/60Hz
Ausgangsspannung 47V =
Ausgangsstrom 0.1A
Ausgangsleistung 047 W
Durchschnittseffizienz >40.4%
Effizienz bei 10 % -
Leerlaufleistung <01W
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8

jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoond.
De adapter bevat een transformator. Verwijder de adapter niet om hem te
vervangen door een andere stekker, dit veroorzaakt een gevaarlijke situatie.
WAARSCHUWING Zorg ervoor dat het apparaat droog blijft.

Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadiqd is.
WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen van de batterij alleen de oplader
die bij het apparaat is geleverd - referentie SW-047010EU.

Vervang een beschadigde adapter altijd door het oorspronkelijke type.

De batterij in dit apparaat kan niet vervangen worden.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoond.
Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.

Houd het snoer en de adapter uit de buurt van warmtebronnen.

Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact steekt
of deze eruit haalt.

Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer niet om het
apparaat.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.
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ONDERDELEN

1. Aan/uit schakelaar 6. Pop up trimmer

2. Scheerfolie Niet afgebeeld:
3. Haarkamer +  Beschermkap

4. Oplaadindicator «  Adapter

5. Aansluiting netvoeding +  Reinigingsborstel

OM TE BEGINNEN

UW APPARAAT OPLADEN

1. Zorgervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.
2. Sluit de oplaadadapter op het apparaat aan en steek vervolgens de stekker in het
stopcontact.

OPLAADINDICATOR

Batterijniveau Indicator
Opladen LED-lampje licht op
Volledig opgeladen LED-lampje blijft opgelicht

« Alsde batterij volledig is opgeladen, kunt u het apparaat tot wel 40 min gebruiken.
+ Alsde batterij volledig is ontladen, duurt het opladen 16 uur.

Om de levensduur van uw batterijen te verlengen, dienen deze iedere 6 maanden geheel
ontladen te worden. Laad ze vervolgens gedurende 24 uur weer volledig op.

GEBRUIKSAANWIJZING

Voor de beste scheerprestatie wordt aanbevolen om uw nieuwe apparaat dagelijks te
gebruiken gedurende vier weken, zodat uw baard en huid wennen aan het nieuwe
scheersysteem.

SCHEREN

Zorg ervoor dat het apparaat volledig opgeladen is.

Zet het apparaat aan.

Trek de huid strak met uw vrije hand, zodat de haartjes rechtop gaan staan.
Houd de scheerkop zodanig vast dat de scheerbladen uw gezicht raken.
Maak korte, lineaire bewegingen.

nhwnN =
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TRIMMEN

1. Zethetapparaat aan.

2. Duw de ontgrendelingsknop van de trimmer omhoog om de trimmer te activeren.

3. Houd de trimmer in een rechte hoek tegen uw huid.

4. Omde trimmer terug te plaatsen, schuift u de ontgrendelingsknop van de trimmer
omlaag en duwt u de trimmerkop naar beneden totdat deze vastzit.

TIPS VOOR DE BESTE RESULTATEN

. Houd het scheerapparaat in een rechte hoek tegen de huid, zodat beide scheerfolies
de huid met een gelijke druk raken.

+ Maaklangzame verticale bewegingen. Het gebruik van korte, ronddraaiende
bewegingen kan een beter resultaat geven in moeilijke zones, voornamelijk rond de
hals en kin.

. Druk NIET te hard tegen de huid om schade aan de folie-scheerkoppen te voorkomen.

UW APPARAAT VERZORGEN

Zorg goed voor uw apparaat om een langdurige prestatie te garanderen. Wij raden u aan

om uw apparaat na ieder gebruik te reinigen.

1. Trek de folie-eenheid omhoog om deze uit de haarkamer te verwijderen.

2. Verwijder voorzichtig de haartjes en gebruik indien nodig een
reinigingsborstel.

3. Reinig de scheerfolie niet met een borstel.

4. Plaats de scheerunit terug op de behuizing.

. De snijbladen van de trimmer dienen iedere 6 maanden met een druppel
naaimachineolie ingesmeerd te worden.

VERVANGEN VAN SCHEERFOLIE & MESSEN

Om een blijvende hoge prestatie van het scheerapparaat te garanderen, raden wij aan om
de folie en messen om de 6 maanden te vervangen.

INDICATIES DAT UW SCHEERFOLIE EN/OF MESSEN VERVANGEN MOETEN WORDEN:

+  Huidirritatie: wanneer de scheerfolies slijten, kan de huid gaan irriteren.

«  Trekkend gevoel: wanneer de messen slijten, kan het zijn dat het apparaat niet zo glad
scheert als gewoonlijk en voelt u de messen aan uw haar trekken.

«  Slijtage: u kunt zien dat de messen door de scheerfolie komen.
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DE SCHEERFOLIE VERVANGEN
1. Verwijder de scheerkop (trek de kop omhoog en eraf).
2. Plaats de nieuwe scheerkopeenheid op de haarkamer, duw deze omlaag en klik deze

DE SNIJBLADEN/MESSEN VERVANGEN

1. Houd het snijblad tussen duim- en wijsvinger vast en trek deze omhoog.

2. Klik het nieuwe snijblad op de oscillator.

3. Druk NIET op de uiteinden van de snijbladen, omdat dit ze kan beschadigen.

DE BATTERIJ VERWIJDEREN

We raden aan om de oplaadbare batterij door een professional te laten verwijderen.

Bepaalde delen van het scheerapparaat hebben scherpe randen en kunnen letsels

veroorzaken als deze niet correct worden gehanteerd.

. De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.

. Het apparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding bij het verwijderen van
de batterij.

1. Verwijder de kop van de scheerbladeenheid en verwijder de messen.

2. Verwijder de scheerbladeenheid en leg de 2 schroeven bloot.

3. Maak met een kleine schroevendraaier de (2) schroeven en de (1) schroeven op de
achterkant van de behuizing los.

4. Wrik de achterkant van de behuizing los en leg de printplaat en de batterij bloot.

5. Knip de bedrading tussen de batterijen en de printplaat door en verwijder de
batterijen.

. De batterij moet veilig worden verwijderd en op de juiste manier worden weggegooid.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
Ef ﬁ vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare

batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en

niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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SPECIFICATIES VAN DE ADAPTER

Adres en registratienummer van
de fabrikant

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach,

Modelnummer van adapter

SW-047010EU

Ingangsspanning 100 - 240 V~
AC-ingangsfrequentie 50/60Hz
Uitgangsspanning 47V =
Uitgangsstroom 0.1A
Uitgangsvermogen 047 W
Gemiddelde actieve efficiéntie | >40.4%

Efficiéntie bij 10%

Onbelast stroomverbruik

<0.1W
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sur. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES
« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de appareil par des enfants d‘au

moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

- L'adaptateur contient un transformateur. Ne coupez pas I'adaptateur pour le
remplacer par une autre prise étant donné que cela provoquerait une situation
dangereuse.

« AVERTISSEMENT : Veillez a maintenir 'appareil sec.

« Le corps de cet appareil n'est pas lavable et n'est pas résistant a I'eau. Ne
plongez pas I'appareil dans un liquide.

« Nutilisez pas cet appareil si le cordon d‘alimentation est endommagé.

« AVERTISSEMENT : Pour recharger la hatterie, utilisez uniquement le chargeur
fourni avec ['appareil - référence de type SW-047010EU.

« Veuillez toujours remplacer un adaptateur ou un socle de chargement
endommagé par une piece d'origine.

«  Lahatterie installée dans ce dispositif n'est pas remplacable.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché a
une prise électrique, sauf pendant la recharge.

Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des
surfaces chauffées.

Veillez a ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.
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. Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.
+ Cetappareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES

1. Bouton marche/arrét 6. Tondeuse escamotable
2. Grille de rasage Nonillustré :

3. Réservoir a poils +  Capot de protection

4. Indicateur de charge +  Adaptateur

5. Portdalimentation «  Brosse de nettoyage
POUR COMMENCER

CHARGEMENT DE VOTRE RASOIR
1. Assurez-vous que I'appareil soit éteint.
2. Connectez 'adaptateur a I'appareil et ensuite au secteur.

INDICATEUR DE CHARGE

Niveau de charge Indicateur

En cours de chargement Le témoin LED s'allume

Niveau de charge faible Le voyant LED clignote rapidement

. La durée d'autonomie avec une charge compleéte peut aller jusqu’a 40 minutes.

. La durée de recharge compléte est de 16 heures.

Pour préserver la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger complétement tous
les 6 mois, puis rechargez-les pendant 24 heures.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Pour une meilleure performance de rasage, il est recommandé d'utiliser votre nouveau
rasoir quotidiennement pendant quatre semaines afin de donner le temps a votre barbe et
votre peau de s'accoutumer au nouveau systéme de rasage.

RASAGE

1. Allumez le rasoir en appuyant sur le bouton Marche/Arrét.

2. Etirezla peau avec votre main libre afin que les poils soient bien droits.

3. Maintenez la téte de rasage de maniére a ce que les grilles soient en contact avec votre
visage.

4. Utilisez des petits mouvements linéaires.
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TONDRE

1. Allumezlerasoir.

2. Appuyez sur le bouton de déblocage de la tondeuse escamotable pour la libérer.

3. Maintenezla tondeuse a angle droit vers votre peau.

4. Pourranger la tondeuse, faites glisser le bouton de déblocage de la tondeuse vers le
bas et poussez la partie arriére de la tondeuse vers le bas jusqu’a ce qu’elle s'enclenche
asaplace.

CONSEILS POUR OBTENIR LES MEILLEURS RESULTATS

. Tenez toujours le rasoir perpendiculairement a votre peau de sorte que les deux grilles
de rasage touchent la peau avec une pression égale.

. Faites des mouvements modérés voire lents. Des petits mouvements circulaires sur les
zones difficiles peuvent permettre d'obtenir un rasage précis, surtout vers le cou et le
menton.

. N'exercez PAS de forte pression sur la peau afin d'éviter d'endommager les tétes de
rasage.

ENTRETIEN DE VOTRE RASOIR

Prenez soin de votre appareil afin d'assurer une performance de longue durée. Nous vous

recommandons de nettoyer votre appareil aprés chaque utilisation.

1. Soulevez le bloc de grilles pour le séparer du réservoir a poils.

2. Secouez délicatement I'appareil pour éliminer les résidus de poils et utilisez une brosse
de nettoyage si nécessaire.

3. Nenettoyez pas la grille de rasage avec une brosse.

4. Remettez en place le bloc de téte.

. Lubrifiez les dents de la tondeuse tous les six mois avec une goutte d’huile de machine
acoudre.

REMPLACEMENT DES GRILLES & DES LAMES

Pour assurer la continuité des performances de haute qualité de votre rasoir, nous vous
recommandons de remplacer les grilles et les lames tous les six mois.

SIGNES QUE VOS GRILLES ET LAMES ONT BESOIN D’ETRE REMPLACEES.

. Irritation : si la grille s'use, vous pourriez étre soumis a une irritation de la peau.

«  Tiraillements :si les lames s'usent, votre rasage pourrait ne pas étre aussi efficace et
vous pourriez ressentir la lame tirer vos poils.

. Usure : Vous pourriez remarquer que les lames sont usées a travers les grilles.
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REMPLACER UNE GRILLE

1. Retirezla téte du rasoir (tirez la téte vers le haut et séparez-la de I'appareil).

2. Positionnez la nouvelle grille de rasage sur le réservoir de poils et exercez une pression
vers le bas pour qu’elle s'enclenche a sa place.

REMPLACEMENT DES LAMES

1. Prenezlalame entre le pouce et I'index et tirez vers le haut.

2. Fixezlanouvelle lame sur la pointe de I'oscillateur.

3. Remarque: NE PAS appuyer sur les extrémités de la lame, cela pourrait 'endommager.

RETRAIT DE LA BATTERIE

Nous vous recommandons vivement de faire appel & un professionnel pour retirer la
batterie rechargeable. Certaines parties du boitier du rasoir et certaines pieces ont des
bords coupants et pourraient causer des blessures en cas de manipulation incorrecte.
. La batterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.
L'appareil doit étre débranché du secteur lors du retrait de la batterie.

Retirez la téte de la grille de rasage et extrayez les lames.

Retirez le bloc de grilles et exposez les 2 vis.

Avec un petit tournevis, dévissez les (2) vis et la (1) vis sur le boitier arriere.
Extrayez le boitier arriére et exposez la carte de circuits imprimés et la batterie.
Coupez les languettes métalliques reliant les piles et retirez-les du circuit imprimé.
. La batterie doit étre éliminée en toute sécurité.

Nk wN =l

RECYCLAGE
Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
—

ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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SPECIFICATIONS DE 'ADAPTATEUR

Adresse du fabricant et numéro
d'enregistrement

Russell Hobbs Deutschland GmbH,

Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Numeéro de modéle de
I'adaptateur

SW-047010EU

Tension d'entrée 100 - 240 V~
Fréquence de CAd'entrée 50/60Hz
Tension de sortie 47V =
Courant de sortie 0.1A
Puissance de sortie 047 W
Efficacité active moyenne >40.4%
Efficacité a 10 % -
Consommation électrique a vide | <0.1W
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los niflos mayores de 8 afios y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios 0 con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato i han recibido las instrucciones apropiadas y comprenden los
peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por nifios, salvo que
sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el aparato y el cable
fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

- El adaptador contiene un transformador. No desconecte el adaptador para
sustituirlo por otro conector, dado que serfa peligroso.

« ADVERTENCIA: mantenga el aparato seco.

« Fl cuerpo de este aparato no es lavable ni resistente al agua. No sumerja el
aparato en liquidos.

« Nouse el producto con un cable dafado.

« ADVERTENCIA: Recarque la baterfa utilizando solo el cargador proporcionado
con el aparato - referencia SW-047010EU.

« Sustituya siempre un adaptador o una estacién de carga averiados por un
repuesto del mismo tipo que el original.

« Lahaterfa de este dispositivo no es reemplazable.

No utilice accesorios no suministrados por Remington.

No use el aparato si esta danado o funciona mal.

No es conveniente dejar desatendido el aparato cuando esté enchufado a una toma de
corriente, excepto si se estd cargando.

Mantenga el enchufe y el cable de alimentacién alejados de superficies calientes.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos humedas.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.
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PARTES

1. Interruptor de encendido/apagado 6. Cortapatillas extensible

2. Ladminas de afeitado No mostrados:

3. Recogepelos «  Protector del cabezal

4. Indicador de carga +  Adaptador

5. Puerto de alimentacion . Cepillo de limpieza
COMO EMPEZAR

PROCESO DE CARGA DE LA AFEITADORA
1. Asegurese de que el aparato esta apagado.
2. Conecte el adaptador de carga al aparato y después a la corriente.

INDICADOR DE CARGA

Nivel de carga Indicador

Cargando El piloto LED se iluminard

Carga completa El piloto LED se mantendra iluminado

. El tiempo de funcionamiento del aparato completamente cargado es de hasta 40 min.
. El tiempo de carga con el aparato descargado es de 16 horas.

Para conservar la vida Gtil de la bateria, deje que se agote completamente cada seis meses y
luego recarguela durante 24 horas.

INSTRUCCIONES DE USO

Para obtener un 6ptimo afeitado se recomienda utilizar la nueva maquina de afeitar
diariamente por un periodo maximo de cuatro semanas para que la barbay la piel se
acostumbren al nuevo sistema de afeitado.

AFEITADO

1. Asegurese de que la afeitadora esta debidamente cargada.

Encienda la afeitadora pulsando el interruptor de encendido/ apagado.

Estire la piel con la mano libre de forma que el pelo se levante hacia arriba.

Sujete el cabezal de afeitado de modo que las laminas estén en contacto con la cara.
Aplique movimientos cortos y lineales.

nuihwn
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RECORTE

1. Encienda la afeitadora.

2. Presione hacia arriba el boton de extraccion del cortapatillas para activarlo.

3. Sostenga el cortapatillas en dngulo recto con respecto a la piel.

4. Parareplegar el cortapatillas, mueva hacia abajo el botén de extraccion y empuje
hacia abajo la parte trasera del cabezal de corte hasta que encaje en su sitio.

CONSEJOS PARA OBTENER MEJORES RESULTADOS

+  Sostenga la afeitadora formando angulos rectos con la piel para que ambas ldminas se
apoyen en ella con la misma presion.

. Aféitese con movimientos moderados o lentos.

«  Sirealiza movimientos circulares cortos en areas problematicas se obtendra un
afeitado mas apurado, especialmente a lo largo de la linea del cuello y de la barbilla.

. NO presione con fuerza contra la piel para evitar dafos en los cabezales de ldminas.

CUIDADO DEL APARATO

Cuide su afeitadora para asegurar un rendimiento duradero. Recomendamos limpiar la

afeitadora después de cada uso.

1. Tiredel conjunto de Idminas hacia arriba para extraerlo del recogepelos.

2. Quiteel pelo sobrante dando unos golpes suaves y utilice un cepillo de limpieza si
fuera necesario.

3. Nolimpie lalamina de afeitado con un cepillo.

4. Sustituya el cabezal.

. Lubrifique los dientes del cortapatillas cada seis meses con una gota de aceite para
méquinas de coser.

SUSTITUCION DE LAS LAMINAS Y CUCHILLAS

. Para garantizar un rendimiento constante de alta calidad en su afeitadora,
recomendamos reemplazar las ldminas y cuchillas cada 6 meses.

CUANDO HAY QUE CAMBIAR LAS LAMINAS Y LAS CUCHILLAS.

. Irritacion: cuando las ldminas se desgasten, puede sentir irritacion en la piel.

«  Tirones: cuando se desgasten las cuchillas, puede que el afeitado no se sienta muy
apurado y quizé note que la cuchilla tira del pelo.

. Desgaste visible: puede notar que las cuchillas han desgastado las [aminas.




ESPANOL

SUSTITUCION DE LA LAMINA

1. Extraiga el cabezal de afeitado (tire del cabezal para desprenderlo).

2. Introduzca el nuevo conjunto de ldminas en el recogepelos y empujelo hacia abajo
hasta que encaje en su sitio con un clic.

SUSTITUCION DE LAS CUCHILLAS
1. Sujete la cuchilla entre el dedo pulgary el indice y tire hacia arriba.

2. Introduzca la nueva cuchilla en el extremo oscilante.

3. Atencion: NUNCA presione sobre los extremos de la cuchilla ya que puede provocar
dafios.

CAMBIO DE LA BATERIA

Se recomienda encarecidamente que la bateria recargable sea retirada por un profesional.

Algunas herramientas y partes de la carcasa de la afeitadora tienen bordes cortantes y

pueden causar heridas si no se manipulan correctamente.

. La bateria debe retirarse del aparato antes de desecharse.

. El aparato debe estar desconectado de la corriente al retirar la baterfa.

1. Extraiga el conjunto de laminas y retire las cuchillas.

2. Retire el conjunto de ldminas dejando 2 tornillos a la vista.

3. Conayudade un destornillador pequefio, desatornille los 2 tornillos y un tornillo de la

carcasa trasera.

Levante la carcasa trasera y deje al descubierto la placa de circuito impreso y la bateria.

5. Corte las lengiietas metalicas que conectan la bateria y retirelas de la tarjeta de circuito
impreso.

. La bateria debe desecharse de forma segura.

bl

RECICLAJE
Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
—

eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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ESPECIFICACIONES DEL ADAPTADOR

Direccién y nimero de registro del
fabricante

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Numero de modelo del adaptador

SW-047010EU

Tension de entrada 100 - 240 V~
Frecuencia CA de entrada 50/60Hz
Tension de salida 4.7V =
Corriente de salida 0.1A
Potencia de salida 047 W
Eficiencia activa media >40.4%
Eficiencia al 10 % -

Consumo de potencia sin carga <0.1W
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili rischi.
| bambini non devono giocare con |'apparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

« Ladattatore contiene un trasformatore. Non tagliare I'adattatore per
sostituirlo con un‘altra spina, in quanto cio porterebbe ad una situazione
pericolosa.

« ATTENZIONE Mantenere [apparecchio asciutto.

« Il corpo dell'apparecchio non & lavabile o resistente allacqua. Non immergerlo
in sostanze liquide.

« Non usare il prodotto se il cavo & danneggiato.

« AVVERTENZA: Per la ricarica della batteria, utilizzare solo il caricatore fornito
con 'apparecchio - riferimento SW-047010EU.

« Sostituire sempre un adattatore di ricarica danneggiato o una base di carica
con un pezzo originale.

« Lahatteria nel dispositivo non & sostituibile.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Non utilizzare |'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad una presa
elettrica, tranne quando € in carica.

Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.

Non collegare o scollegare 'apparecchio con le mani bagnate.

Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.
Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.
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PARTI

1. Interruttore on/off 6. Rifinitore a scomparsa

2. Lamina Non mostrato:

3. Vaschetta per la raccolta dei peli «  Cappuccio di protezione per testina
4. Indicatore di carica +  Adattatore

5. Collegamento elettrico +  Spazzolina per la pulizia

COME INIZIARE

CARICARE ILRASOIO

1. Assicurarsi che il prodotto sia spento.
2. Collegare il caricabatterie al prodotto e quindi alla presa di corrente.

INDICATORE DI CARICA

Livello della carica Indicatore
In carica IILED si accendera
Carica completa IILED rimarra acceso

. La durata della batteria completamente carica & di 40 min.

+ Quando I'apparecchio & scarico, il tempo di carica & di 16 ore.

Per preservare la vita delle batterie, lasciarle scaricare completamente ogni 6 mesi e quindi
ricaricarle per 24 ore.

ISTRUZIONI PERL'USO

Per migliori prestazioni di rasatura, si raccomanda di usare il vostro nuovo rasoio
giornalmente per almeno quattro settimane per abituare la vostra barba e la vostra pelle al
nuovo sistema di rasatura.

RASATURA

1. Accendere il rasoio premendo l'interruttore on/off.

2. Tendere la pelle con la mano libera in modo che il pelo sia in posizione verticale
3. Tenere latestina di rasatura in modo che le lamine sfiorino il viso.

4. Effettuare movimenti brevi e lineari.

RIFINIRE

1. Accendereil rasoio.

2. Spingere il pulsante dirilascio del rifinitore verso I'alto per attivare il rifinitore.
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Tenere il rifinitore ad angolo retto sulla pelle.

Per riportare il rifinitore in posizione di blocco, fare scorrere il pulsante di rilascio del
rifinitore verso il basso e spingere la parte posteriore del rifinitore verso il basso fino a
quando si blocca in posizione.

SUGGERIMENTI PER RISULTATI OTTIMALI

Tenere il rasoio ad angolo retto sulla pelle in modo che entrambe le lame sfiorino la
pelle con uguale pressione.

Effettuare movimenti da moderati a lenti. Effettuando movimenti circolari brevi in zone @

ostinate si puo avere una rasatura piu precisa, specialmente sul collo e sulla linea del
mento.
NON premere forte contro la pelle per evitare di danneggiare le lamine.

MANUTENZIONE DEL RASOIO

Si consiglia di avere cura del proprio rasoio, affinché mantenga prestazioni durature.
Raccomandiamo di pulire I'apparecchio dopo ogni utilizzo.

1.
2.

Sollevare il gruppo lamine per rimuoverlo dal cassetto per la raccolta dei peli.
Eliminare i peliin eccesso scuotendo il rasoio e utilizzare una spazzolina per la pulizia
se necessario.

Non utilizzare una spazzolina per pulire la lamina per la rasatura.

Riposizionare il gruppo testina.

Lubrificare i denti del rifinitore ogni sei mesi con una goccia di olio per macchine per
cucire.

SOSTITUZIONE LAMINE ELAME

Per assicurarsi prestazioni continue di alta qualita dal vostro rasoio, raccomandiamo di
sostituire lame e lamine ogni 6 mesi.

SEGNALI CHE INDICANO CHE E NECESSARIO SOSTITUIRE LAMINE E LAME.
Irritazione della pelle: man mano che le lamine si usurano, potreste avvertire irritazione

alla pelle.

Sensazione di tensione: man mano che le lame si consumano, la rasatura puo apparire

poco precisa e potreste sentire la lama tirare i peli.
Usura: potete notare che le lame si sono consumate attraverso le lamine.

SOSTITUZIONE DELLA LAMINA

1.
2.

Rimuovere la testina del rasoio (tirare la testina verso l'alto e rimuoverla).
Inserire il nuovo gruppo lamine sulla vaschetta per la raccolta dei peli, premere e farlo
scattare in posizione con un click.
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SOSTITUZIONE DELLE LAME

1. Afferrare lalama tra pollice e indice e tirare verso l'alto.

2. Farscattare la nuova lama sulla punta dell'oscillatore.

3. Attenzione: NON premere sulla parte finale delle lame per evitare di danneggiarle.

RIMOZIONE DELLA BATTERIA

Si raccomanda vivamente una rimozione professionale della batteria ricaricabile. Parti del

corpo del rasoio e componenti presentano spigoli vivi e possono causare lesioni, se non

maneggiati correttamente.

. La batteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.

. L'apparecchio deve essere scollegato dalla presa di corrente quando si rimuove la
batteria.

1. Utilizzando un cacciavite a croce, rimuovere le 4 viti e staccare la parte superiore in
plastica.

2. Togliereil gruppo lamine e visualizzare le 2 viti.

3. Permezzo diun piccolo cacciavite, svitare (2) le viti e (1) togliere I'alloggiamento
posteriore.

4. Sollevare I'alloggiamento posteriore per visualizzare la scheda del circuito stampato e la
batteria.

5. Tagliare le linguette metalliche che collegano le batterie e staccarle dalla scheda a
circuito stampato.

. La batteria deve essere smaltita in sicurezza.

RICICLO
Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
—

con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




ITALIANO

SPECIFICHE DELLADATTATORE

Indirizzo del fabbricante e numero
di registrazione

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Numero di modello dell'adattatore

SW-047010EU

Tensione di ingresso 100-240V~
Frequenza diingresso AC 50/60Hz
Tensione di uscita 47V =
Corrente di uscita 0.1A
Potenza di uscita 0.47 W
Efficienza media nel modo attivo | >40.4%

Efficienza al 10%

Potenza assorbita senza carico

<0.1W




Tak for at have kbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af born fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornadne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og
forstar de forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 r og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
rekkevidden af barn under 8 dr.

« Adapteren inde holder en transformer. Adapteren md ikke afskeeres og
erstattes af et andet stik, da dette vil medfere alvorlig fare.

« ADVARSEL: Hold apparatet tert.

« Dette apparats hoveddel kan ikke vaskes og er ikke vandtaet. Laeg ikke
apparatet ned i vaeske.

« Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning.

« ADVARSEL: Enheden md kun opledes med den medfglgende oplader —
typereference SW-047010EU.

« Enbeskadiget opladningsadapter eller opladningsstand skal altid udskiftes
med en ny original enhed.

« Enhedens batteri kan ikke udskiftes.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Et apparat ma aldrig efterlades uden opsyn, nar dets stik sidder i stikkontakten,
undtagen under opladning.

Hold stremstik og ledning veek fra varme overflader.

Stikket mé ikke tages ud eller sattes i med vade haender.

Undgé at vride eller bgje ledningen og vikl det ikke om produktet.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.




DANSK

DELE

1. Teend/Sluk kontakt 6. Fremskydelig trimmer
2. Barberingsfolie Ikke illustreret:

3. Hérlomme + Hoved afskaermning
4. Opladningsindikator «  Adapter

5. Stremstik +  Rengeringsberste
KOM IGANG

OPLADNING AF DIN BARBERMASKINE

1. Sergfor, at produktet er slukket.
2. Seetopladningsadapteren i produktet og derefter i stikkontakten.

OPLADNINGSINDIKATOR

Opladningsniveau Indikator
Oplader LED ses
Helt opladet LED ses fortsat

Driftstid ved hel opladning er op til 40 min.

Opladningstid fra tom er 16 timer.
For at bevare batteriernes levetid, skal de opbruges helt hver 6 maned og derefter oplades i
24 timer.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

For at opné den bedste barbering, anbefales det at du bruger din nye barbermaskine
dagligt i op til fire uger, for at give dit skaeg og din hud tid til at veenne sig til den nye
barbermaskine.

BARBERING

1. Sergfor, at din barbermaskine er korrekt opladt.

2. Teend for barbermaskinen ved at trykke pa teend/sluk-knappen.
3. Straek huden ud med den frie hand, sa harene star oprejst.

4. Hold barberhovedet, séledes at folien bergrer dit ansigt.

5. Brugkorte, linezere strag.
1

2

3

TRIMMER

Teend for barbermaskinen.

Tryk pa trimmerudlgserknappen for at aktivere trimmeren.
Hold trimmeren i en ret vinkel pa din hud.




4. Treek trimmeren tilbage ved at skubbe trimmerudlgserknappen ned og trykke
trimmerhovedets bagerste del nedad, indtil det lases pa plads.

TIPS FOR AT OPNA DE BEDSTE RESULTATER

Hold altid trimmeren i en ret vinkel i forhold til din hud, séledes at begge folier bergrer
huden med samme tryk.

Brug moderate til langsomme strag.

Brugen af korte, cirkulaere bevaegelser pa genstridige omrader kan hjalpe til at opnd
en taettere barbering, isaer langs halsen og omkring hagen.

PRES IKKE hardt mod huden for at undga skader pa foliehovederne.

PAS GODT PA DIN BARBERMASKINE

Plej og vedligehold dit apparat for at sikre lang levetid og optimal ydeevne. Vi anbefaler, at
du renger apparatet efter hver brug.
1. Treek skeerebladssattet op og flern det fra skeegkammeret.
2. Bankforsigtigt harresterne ud og brug rengeringsbersten om ngdvendigt.
3. Renger ikke shaverfoliet med en borste.
4. Set barberhovedet péigen.
Smer trimmerens taender hver sjette maned med en drabe symaskineolie.

UDSKIFTNING AF FOLIE OG SKARINGSELEMENTER

For at sikre langvarig ydeevne af hgj kvalitet for din barbermaskine anbefaler vi, at folien og
skaerene udskiftes hver 6. maned.

TEGN PA AT DINE FOLIER OG KLINGER TRENGER TIL AT BLIVE SKIFTET UD.

+ Irritation: Nar folierne slides, kan det fore til irritation af huden.
Traek: Nar klingerne slides, vil din barbering ikke foles neer sa tat, og det vil maske
opleves som om din barbermaskine traekker i dine har.

. Nedslidning: Du vil méske kunne se at klingerne har slidt sig igennem folierne.

UDSKIFTNING AF SKAREBLADE

1. Tag barberhovedet af (traek opad, og tag det af).

2. Seeten ny folie-enhed ned i skeegkammeret - tryk ned og klik pé plads.

FOR AT UDSKIFTE KLINGERNE

1. Hold klingen mellem tommelfinger og pegefinger og treek opad.

2. Klikden nye klinge ind i oscillatoren.

3. Bemaerk: Tryk IKKE pé klipperens ender, da det kan fore til beskadigelse.




DANSK

UDTAGNING AF BATTERI

Vianbefaler pa det kraftigste, at det genopladelige batteri udtages af en fagkyndig. Dele af

barbermaskinens kabinet og komponenter har skarpe kanter og kan forarsage

tilskadekomst.

. Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.

+  Apparatet skal tages ud af stikkontakten, for batteriet tages ud.

1. Tagfolie-enheden af, og tag dernzest skaeringselementerne af ved at traekke dem
opad.

2. Fjernrilleenheden og blotleeg 2 skruer.

3. Brugenlille skruetraekker til at lgsne (2) skruer og (1) skrue pa kabinettets bagside.
4. Lesn kabinettets bagside og blotleeg kredslgbskortet og batteriet.

5. Klip metalbandene, der forbinder batterierne over og tag dem af printpladen.

. Batteriet skal bortskaffes pa sikker vis.

GENBRUG

For at undga milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
E: E farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres p& en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.

ADAPTERENS SPECIFIKATIONER

Producentens adresse og Russell Hobbs Deutschland GmbH,
registreringsnummer Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Adapterens modelnummer SW-047010EU

Indgangsspanding 100 - 240 V~

Vekselstrgmsfrekvens pd indgang 50/60Hz

Udgangsspaending 47V =

Udgangsstrgm 01A

Udgangseffekt 0.47 W

Gennemsnitlig aktiv effektivitet >40.4%

Effektivitet ved 10 % -

Stremforbrug uden belastning <01W




SVENSKA

Tack for att du képt en ny Remington®-produkt. Lés foljande bruksanvisningar noggrant fore
anvandning och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fére
anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Denna apparat kan anvandas av barn tver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de féirstar vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengéring och underhall av apparaten ska
inte Overldtas till barn sdvida de inte dr tver dtta dr och det sker under
tvervakning. Hall apparat och nétkabel borta frdn barn under dtta dr.
Adaptern innehdller en transformator. Klipp inte av adaptern for att ersdtta
den med en annan kontakt, eftersom det kan skapa farliga situationer.
VARNING: Hall apparaten torr.

Apparatens huvuddel ar inte vattentdt och kan inte diskas. Ldgq inte ned
apparaten i vatten.

Anvand inte apparaten om ndtsladden dr skadad.

VARNING: For att ladda batteriet far man endast anvanda den laddare som
foljer med apparaten - typ referens SW-047010EU.

Byt alltid ut en skadad laddningsadapter eller laddningsststiv mot en av
samma typ.

Batteriet i denna apparat dr inte utbytbart.

Anvénd inga andra tillbehor én de som medfoljer.

Anvand inte apparaten om den ar skadad eller fungerar daligt.

En apparat som &r kopplad till vdgguttaget bor héllas under uppsikt med undantag for
nar den laddas.

Lat inte stickkontakt och nétsladd komma i kontakt med varma ytor.

Koppla inte in apparaten och dra inte ur nitsladden med vata hander.

Undvik att vrida och snurra pé sladden.

Denna apparat &r inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisérsalonger.



SVENSKA

DELAR

1. Pa/av-knapp 6. Uppfallbar trimmer
2. Foil-Rakblad Visas ej:

3. Haruppsamlare + Huvudskydd

4. Laddningsindikator «  Adapter

5. Strdmuttag +  Rengoringsborste
KOMMA IGANG

LADDA DIN RAKAPPARAT

1. Kontrollera att apparaten ar avstdngd.
2.

Anslut forst laddningsadaptern till apparaten och déarefter till eluttaget.
LADDNINGSINDIKATOR

Laddningsniva Indikator
Laddning Den indikatorlampan lyser
Helt laddad Den indikatorlampan lyser oavbrutet

. Nar apparaten dr helt laddad &r anvéndningstiden upp till 40 minuter.

. Nar batteriet &r helt urladdat &r laddningstiden 16 timmar.

For att oka batteriernas hallbarhet bér de laddas ur fullsténdigt en gang varje halvér och
laddas upp igen i 24 timmar.

BRUKSANVISNING

For bésta rakningsresultat rekommenderar vi att du anvénder din nya rakapparat dagligen i
upp till fyra veckor for att ditt skdgg och din hud ska vénja sig vid det nya rakningssystemet.

RAKNING

1. Séatt pa rakapparaten genom att trycka pa On pa strombrytaren.

2. Strack ut huden med din andra hand sé att harstrana reser sig rakt ut.
3. Hallrakhuvudet sa att skarbladen vidror huden.

4. Anvand korta och linjéra strykningar.

TRIMNING

1. Startarakapparaten.

2. Aktivera trimmern genom att skjuta upp trimmerns frigéringsknapp.

3. Haélltrimmerni en rét vinkel mot huden.

4. Draintrimmern genom att skjuta trimmerns frigoringsknapp nedat och féra
trimmerns baksida nedat tills den Iases pa plats.
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NAGRA GODA RAD FOR BASTA RESULTAT

. Hall rakapparaten i rat vinkel mot huden sa att bada skérbladen vidror huden med
samma tryck.

+ Anvédnd lagom snabba till lingsamma strykande rorelser.

+ Mankan fa en ndrmare rakning om man anvénder korta, cirklande rérelser pa svarare
omraden, sérskilt Iangs halsen och vid haklinjen.

« TRYCKINTE hart mot huden for att undvika skada pa skarbladshuvudena.

TA HAND OM DIN RAKAPPARAT

Ta hand om din rakapparat sé att den haller lange. Vi rekommenderar att du rengdr

apparaten efter varje anvandning.

1. Lyftupp och ta bort skarbladsenheten fran haruppsamlaren.

2. Tom forsiktigt ut harrester efter rakningen och anvand rengéringsborsten vid behov.

3. Rengor ejfoilbladen med en borste.

4. Satttillbaka huvudenheten genom att satta skarbladsenheten uppe pa
haruppsamlaren, trycka nedat och klicka pa plats.

+ Smorjin piggarna pa trimmern med en droppe symaskinsolja en gang varje halvar.

BYTE AV BLAD OCH SKAR

For att garantera fortsatt optimal prestanda fran din rakapparat rekommenderar vi att folien
och skérbladen byts ut var sjétte ménad.

TECKEN PA ATT BLAD OCH SKAR BEHOVER BYTAS UT.

. Irritation: Nar bladen har blivit slitna kan huden kénnas irriterad efterat.

. Hardragning: Nér skaren blir slitna kan rakningen kénnas mindre néra, och de drar i
dina harstran.

+ Genomndtt: Du marker att skaren har ndtt sig igenom bladen.

BYTE AV BLADET

1. Tabort rakhuvudet (dra det uppat bort fran apparaten).

2. Forinden nya skarbladsenheten pa haruppsamlaren, tryck nedat och klicka pa plats.

BYTE AV SKAREN

1. Greppa skaret mellan tumme och ldngfinger och dra uppat.

2. Kndpp fast det nya skéret pa vibrationsfastet.

3. TRYCKINTE pa skdrandarna eftersom detta kan orsaka skador.
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BORTTAGNING AV BATTERI

Virekommenderar starkt att en fackman tar bort det laddningsbara batteriet. Delar av
rakapparatens holje, och verktyg, har vassa kanter och kan orsaka skador om de inte
hanteras korrekt.

Batteriet maste tas bort fran apparaten innan den kasseras.

«  Apparaten méste vara urkopplad fran elndtet nér batteriet tas bort.

1. Taborthylsan pa skérbladsenheten och dra loss skarbladen.

2. Tabort skdrbladsenheten och frilagg tva (2) skruvar.

3. Skruvaavde tva (2) skruvarna och skruva av det bakre holjet.

4. Bénd upp det bakre holjet och frildgg kretskort och batteri.

5. Skérav metallflikarna mellan batteri och kretskort och ta bort batterierna.

. Batteriet ska kasseras pa ett sakert sétt.

ATERVINNING
For att undvika milj6- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man

ﬁ ﬁ inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier mérkta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt

avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dér tillimpligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.

ADAPTERSPECIFIKATIONER

Tillverkarens adress och Russell Hobbs Deutschland GmbH,
registreringsnummer Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Modellnummer adapter SW-047010EU

Inspénning 100 - 240 V~

Ingangsfrekvens vaxelstrém 50/60Hz

Utgdngsspanning 47V =

Utmatningsspanning 01A

Utgangseffekt 047 W

Genomsnittlig verkningsgrad | 240.4%

Effektivitet vid 10 % -

Energiférbrukning vid noll-last | <0.1W




Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pd et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og oppover og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pd erfaring
0q kunnskap, dersom de har blitt veiledet/instruert og forstar farene som er
involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfares av barn, med mindre de er eldre enn dtte dr og under tilsyn.
Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under dtte dr.

« Sjekk alltid apparatet far du bruker det. lkke bruk apparatet his det er skadet,
da det kan fore til skade.

« Adapteren inneholder en transformator. Ikke skjeer av adapteren for & erstatte

den med en annen plugg, siden dette innebeerer risiko.

ADVARSEL: Hold apparatet trt.

« Ikke bruk produktet dersom ledingen er skadet.

« ADVARSEL: Man md bare bruke laderen som falger apparatet for d lade
batteriet - typereferanse SW-047010EU.

« Manmd alltid erstatte en skadet adapter med en original.

« Laitteen akkua ei voi vaihtaa.
+ Sjekkalltid apparatet for du bruker det. Ikke bruk apparatet hvis det er skadet, da det
kan fore til skade.
Dette apparatet md aldri ligge ubevoktet nér stgpselet er satt inn i stikkontakten,
unntatt nar det lader.
Hold stepselet og ledningen borte fra varme overflater.
Ikke sett inn eller trekk ut stepselet hvis du er vat pa hendene.
Ikke vri eller lag knute pa kabelen, eller vikle den rundt apparatet.
Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.
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RESIRKULERING

i @:¢

For & unngé milje- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med
en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
elektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig
resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit tdimdn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkil, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytossd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivdt Saa suorittaa

- Verkkolaite siséltaa muuntajan. Al katkaise verkkolaitetta toisen pistokkeen
vaihtamiseksi. Se aiheuttaa hengenvaarallisen tilanteen.

« VAROITUS: Sailytd laite kuivana.

- Laitteen runko i ole pestava tai vedenpitava. Al upota laitetta mihinkan
nesteeseen.

- Mlakiyt laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut. Uuden virtajohdon saa
kansainvdlisten palvelukeskustemme kautta.

« VAROITUS: kéytd akun lataamiseen vain laitteen mukana toimitettua laturia
— tyypin viite SW-047010EU

« Vaihda vaurioitunut lataussovitin tai latausteline aina saman tyyppiseen kuin
alkuperdinen.

Al kdyta muita kuin suosittelemiamme lisdosia.

Ala kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidita.

Laitetta ei saa koskaan jattda ilman valvontaa, jos se on kytketty virtalahteeseen,
lukuun ottamatta lataamista.

Pida pistoke ja virtajohto etédalld kuumista pinnoista.

Al3 kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sitd siitd marin kasin.

Ala vaanni tai taivuta johtoa, alaka kierra sita laitteen ympérille.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.




SUOMI

OSAT

1. Virtakytkin 6. Ylosnouseva rajain

2. Terdverkko Ei ndy kuvassa:

3. Partakarvasiilio +  Ajopéan suojus

4. Latauksen merkkivalo + Verkkolaite

5. Virtaliitanta +  Puhdistusharja
ALOITUSOPAS

PARRANAJOKONEEN LATAUS

1. Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.

2. Anslutforst laddningsadaptern till apparaten och déarefter till eluttaget.

LATAUKSEN MERKKIVALO

Lataustaso

Merkkivalo

Lataa

LED-valo nakyy

Tayteen ladattu

LED-valo nakyy edelleen

Voit pidentaa akkujen kayttoikaa antamalla niiden tyhjentya joka 6. kuukausi ja lataamalla

Kayttdaika tdysin ladattuna on jopa 40 min.
Tyhjentyneen akun latausaika 16 tuntia.

niitd sitten 24 tuntia.

KAYTTOOHJEET

Parhaan ajotuloksen saavuttamiseksi suosittelemme, etté kdytdt uutta partakonettasi

péivittdin jopa neljan viikon ajan, jotta partasi ja ihosi tottuvat uuteen
parranajomenetelmaan.
PARRANAJO

Kytke parranajokone péalle painamalla virtakytkinta.

1.
2.
3.
4.

1.

2.
3.
4

Venytd ihoa vapaalla kddelldsi siten, etta partakarvat nousevat pystyyn.

Pidd ajopaata siten, ettd teraverkot koskettavat kasvojasi.

Kéyta lyhyitd, lineaarisia vetoja.
AJAUS

Kytke parranajokoneen virta pélle.

Aktivoi trimmeri painamalla trimmerin vapautuspainiketta.
Pida rajainta oikeassa kulmassa ihoosi ndhden.

Palauta trimmeri liu’uttamalla trimmerin vapautuspainike alas ja painamalla trimmerin
péata takaa alaspéin, kunnes se lukittuu paikoilleen.



VINKKEJA PARHAIDEN TULOSTEN SAAVUTTAMISEEN

. Pida parranajokonetta aina oikeissa kulmissa ihoon nahden siten, ettd kummatkin
teraverkot koskettavat ihoa yhta suurella paineella.

«  Kéytd kohtalaisia tai hitaita vetoliikkeitd.

. Lyhyiden ympyrén muotoisten liikkkeiden avulla helpotat paremman ajotuloksen
saamista hankalilla alueilla, erityisesti kaulan ja leuan alueella.

+ ALA paina konetta lilan kovaa ihoasi vasten, sill se saattaa vaurioittaa ajopaita.

PARTAKONEEN HOITAMINEN

Hoida partakonettasi pitkdn kdyttoian varmistamiseksi. Suosittelemme laitteen
puhdistamista jokaisen kdyttokerran jalkeen.

1. Veda terdverkkoa ylospdin irrottaaksesi partakarvasailion.

Naputtele irtokarvat varovasti pois ja kdyta tarvittaessa puhdistusharjaa.

Ala puhdista teraverkkoa harjalla.

Aseta ajopaakokoonpano takaisin.

Voitele trimmerin hampaat joka kuudes kuukausi pisaralla ompelukonedljya.

chAwWN

TERAVERKKOJEN JA LEIKKUUTERIEN VAIHTO

Suosittelemme teraverkkojen ja leikkuuterien vaihtamista 6 kuukauden valein, jotta
partakone pysyisi pitkdan hyvassa kunnossa.

MERKKEJA TERAVERKON/-VERKKOJEN JA LEIKKUUTERAN/-TERIEN VAIHDON

TARPEELLISUUDESTA.

« Arsytys: Teraverkkojen kuluessa saattaa iholla tuntua arsytysta.

«  Veto: Leikkuuterien kuluessa kone ei padse enda yhta ldhelle ihoasi, ja saatat tuntea
leikkuuterdn vetavan partakarvojasi.

. Léapikuluminen: Saatat huomata leikkuuterien kuluttaneen teraverkot puhki.

TERAVERKON VAIHTAMINEN

1. Irrota terdverkko painamalla vapautuspainiketta ajopaan puolelta ja nosta teraverkkoa
yl6spéin irrottaaksesi sen partakarvasailiosta.

2. Aseta uusi terdverkko karvasailion péalle, paina alaspédin ja napsauta paikoilleen.

LEIKKUUTERIEN VAIHTAMINEN

1. Tartu leikkuuterddn peukalolla ja etusormella ja veda yléspain.

2. Napsauta uusi leikkuutera liikkuvan kérjen padhan.

3. ALA paina leikkuuterien péit4, sill timé saattaa vahingoittaa niita.




SUOMI

AKUN POISTAMINEN

Suosittelemme, ettd ammattilainen poistaa ladattavan akun. Parranajokoneen kotelon
osissa ja tyovalineissa on terdvat reunat, jotka voivat aiheuttaa loukkaantumisen, jos niité ei
kasitella oikein.

Akku tulee poistaa laitteesta ennen sen havittamista.

Laite tulee akkua poistettaessa kytked irti verkkovirrasta.

Irrota terdverkkopaa ja veda leikkuuterat irti.

Poista terdverkkokokoonpano, jolloin nékyviin tulee 2 ruuvia.

Kayta pientd ruuvimeisselid ja kierrd nama (2) ruuvia ja kotelon takana oleva (1) ruuvi
irti.

Vadnna takakotelo irti, jolloin saat nékyviin painetun piirilevyn ja akun.

5. Leikkaa akkuja yhdistdvét metallikielekkeet ja poista ne virtapiiristd.

. Havita akku turvallisesti.

KIERRATYS

Jotta véltettdisiin vaarallisista aineista ympaéristélle ja terveydelle
Ef ﬁ koituvat haitat, ndilld symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia

ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana

sekajatteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet seka, mikali

sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.

W=t
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ADAPTERIN TIEDOT

Valmistajan osoite ja Russell Hobbs Deutschland GmbH,
rekisteréintinumero Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Adapterin mallinumero SW-047010EU

Ottojdnnite 100- 240V~

AC-tulotaajuus 50/60Hz

Antojénnite 47V=

Antovirta 0.1A

Antoteho 047 W

Aktiivitilan keskiméardinen hyétysuhde | 240.4%

Hyotysuhde 10 %:ssa -

Kuormittamattoman tilan virrankulutus | <0.1W




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a nao ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criancas
menores de 8 anos de idade.

+ 0 adaptador contém um transformador. Nao corte 0 adaptador para o
substituir por outra ficha, pois podera criar uma situagdo perigosa.

« AVISO: mantenha o aparelho seco.

« 0 corpo deste aparelho ndo é lavavel nem a prova de dgua. Néo coloque 0
aparelho em liquidos.

« Nao utilize o produto com 0 cabo danificado.

« AVISO: para recarregar a hateria, use apenas o carregador fornecido com o
aparetho — referéncia: SW-047010EU.

« Substitua sempre um adaptador de carga danificado por um do tipo original.

« Abateria deste dispositivo ndo € substituivel.

Nao utilize pegas que ndo recomendadas pela nossa empresa.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Um aparelho néo deve ser deixado sem vigilancia enquanto ligado a corrente elétrica,
exceto durante o carregamento.

Mantenha a ficha e o cabo de alimentacao afastados de superficies aquecidas.

Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos molhadas.

Nao torga, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Este aparelho ndo é para utilizagado comercial ou em cabeleireiros.




PORTUGUES

COMPONENTES

1. Botdo on/off 6. Aparador extensivel
2. Redes de barbear Néo ilustrado:

3. Compartimento de recolha de pelos «  Protegdo das cabecas
4. Indicador de carga +  Adaptador

5. Pinos de carga +  Escovade limpeza
COMO COMECAR

CARREGAR A MAQUINA DE BARBEAR
1. Certifique-se de que o produto se encontra desligado.
2. Ligue o adaptador de carga ao produto e depois a tomada elétrica.

INDICADOR DE CARGA
Nivel de carga Indicador
A carregar O LED acender-se-a
Totalmente carregado O LED continuaré aceso

«  Uma carga total fornece até 40 minutos de tempo de funcionamento.

«  Quando sem carga, o tempo de carregamento é de 16 horas.

1. Parapreservar a vida util das baterias, deixe-as descarregar a cada 6 meses e depois
recarregue-as na totalidade.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Para um barbear mais eficaz, recomenda-se usar a sua nova maquina de barbear
diariamente durante até quatro semanas para dar tempo a sua barba e pele de se
acostumarem ao novo sistema de barbear.

BARBEAR

1. Certifique-se de que a maquina de barbear se encontra adequadamente carregada.
2. Ligue a maquina de barbear premindo o botao on/off.

3. Estique a pele com a mao livre, de modo que os pelos fiquem verticais.

4. Segure a cabega de corte de forma que as redes toquem o rosto.

5. Use passagens curtas e lineares.

APARAR

«  Ligue amaquina de barbear.

1. Empurre o botdo de libertagdo do aparador para cima para ativar o aparador.
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2. Segure o aparador em angulo reto em relacéo a pele.
3. Pararecolher o aparador, deslize o botéo de libertagao do aparador para baixo e
empurre a parte posterior da cabeca do aparador para baixo até se encaixar no sitio.

DICAS PARA OBTER OS MELHORES RESULTADOS

«  Segure amaquina de barbear num édngulo reto em relagdo a pele de forma que ambas
as redes toquem a pele com igual pressao.

. Faca movimentos moderados a lentos. Ao realizar pequenos movimentos circulares
em zonas dificeis pode obter um corte mais rente, nomeadamente no pescogo e curva
do queixo.

. NAO exerca forca excessiva contra a pele para evitar danificar as cabegas das redes.

CUIDADOS A TER COM A MAQUINA DE BARBEAR

Cuide do seu aparelho para garantir um desempenho duradouro. Recomendamos que
limpe o aparelho apés cada utilizagéo.

1. Puxe o conjunto de redes para o remover do compartimento de recolha de pelos.
Sacuda com cuidado o excesso de pelos e use uma escova de limpeza, se necessario.
Nao use uma escova para limpar as redes de corte.

Volte a colocar o conjunto de cabegas.

Lubrifique os dentes do aparador a cada seis meses com um pouco de 6leo para
méquina de costura.
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SUBSTITUIR AS REDES E AS LAMINAS

Para garantir um desempenho continuo de alta qualidade por parte da maquina de barbear,
recomendamos substituir as redes e as ldminas a cada 6 meses.

SINAIS DE QUE A/S REDE/S E A/S LAMINA/S DE CORTE NECESSITAM DE SER

SUBSTITUIDAS.

. Irritagdo: a medida que as redes ficam gastas, podem causar irritagéo na pele.

. Puxées: a medida que as laminas ficam gastas, o barbear pode nao ser tdo apurado e
pode sentir as laminas a puxar os pelos.

. Rompimento: podera notar que as laminas romperam as redes.

SUBSTITUIR A REDE

1. Poista parranajokoneen ajopaa (vedd ajopdata ylospdin ja poista).

2. Introduza o novo conjunto de redes no compartimento de recolha de pelos, prima
para baixo e encaixe-o no sitio.
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SUBSTITUIR AS LAMINAS

1. Agarre alamina entre o polegar e o indicador e puxe para cima.

2. Encaixe a nova ldmina na ponta do oscilador.

3. Nota: NAO prima as extremidades da ldmina, uma vez que pode causar danos.

REMOGAO DA BATERIA

Recomendamos fortemente que seja um profissional a remover a bateria recarregavel.
Algumas areas da estrutura da maquina de barbear, bem como os acessérios, possuem
pontas afiadas e poderao causar ferimentos se ndo forem manuseados corretamente.

«  Abateria deve ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.

«  Oaparelho deve ser desligado da corrente antes de remover a bateria.

1. Remova a cabeca do conjunto de redes e puxe as laminas para as retirar.

2. Retire o conjunto de redes e exponha 2 parafusos.

3 Com uma chave de fendas pequena, desaparafuse os 2 parafusos e 1 parafuso da

tampa posterior.

4, Retire a tampa posterior e exponha a placa de circuito impresso e a bateria.
Corte as abas de metal que ligam a bateria e retire-a para fora da placa de circuito

impresso.

«  Abateria deve ser eliminada de forma segura.

ESPECIFICACOES DO ADAPTADOR

Morada e nimero de registo do
fabricante

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Ref. do modelo do adaptador

SW-047010EU

Tensdo de entrada 100 - 240 V~
Frequéncia de CA de entrada 50/60Hz
Tensao de saida 47V =
Corrente de saida 0.1A
Poténcia de saida 0.47 W
Eficiéncia média no estado ativo | >40.4%
Eficiénciaa 10% -

Consumo energético em vazio | <0.1W
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RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregaveis e nao recarregaveis
—

com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo
doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletronicos
e, quando aplicével, as baterias recarregéveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.
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Dakujeme, ze ste si kipili novy vyrobok znacky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpecné miesto. Pred pouzitim odstrarte vietky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

- Pouzivanie, Cistenie alebo (drzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhndt. Deti sa nesmi
hrat'so spotrebicom. Spotrebic, vratane kabla, nesmi pouzivat, hrat'sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

« Adaptér obsahuje transformdtor. Adaptér neodstrariujte a nenahrddzajte inou
zastrckou, lebo to sposobi nebezpecnd situdciu.

« UPOZORNENIE Pristroj udrziavajte suchy.

« Telo pristroja nie je umyvatelné ani vodotesné. Pristroj nevkladajte do tekutiny.

« Nepouzivajte vyrobok s poskodenym elektrickym kablom.

« UPOZORNENIE: Na nabfjanie batérie pouzivajte iba nabfjacku dodanti s
pristrojom - typové oznacenie SW-047010EU.

« Vady vymerite poskodeny nabijaci adaptér alebo nabijaci podstavec za
origindlny typ.

- Batériu viomto zariadenf nie je mozné vymenit.

Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej siete, okrem
nabijania.

Elektricku zastrcku a kabel nenechavajte v blizkosti horticich povrchov.

Nezapéjajte a neodpajajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.

Kabel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja.

Tento pristroj nie je urceny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.
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SUCASTI

1. Tlacidlo ON/OFF 6. Pop-up vysuvny zastrihavac
2. Holiaca planzeta Nezobrazené:

3. Priehradka na chlpky « Krythlavy

4. Indikétor nabijania +  Adaptér

5. Napajaci konektor . C(istiaca kefka
ZACINAME

NABIJANIE HOLIACEHO STROJCEKA
1. Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.
2. Nabijaci adaptér pripojte k vyrobku a potom do elektrickej siete.

INDIKATOR NABIJANIA

Uroven nabitia Ukazovatel
Nabijanie Rozsvieti sa didda LED
Uplne nabity Diéda LED bude svietit

.+ Cas prevadzky pri plne nabitom pristroji je az 40 minut.

.« Cas potrebny na nabitie prazdneho pristroja je 16 hodiny.

Aby ste zachovali Zivotnost batérii, nechajte ich kazdych 6 mesiacov tplne vybit a potom ich
nabijajte 24 hodiny.

NAVOD NA POUZIVANIE

K dosiahnutiu najlepsieho vykonu pri holeni odporti¢ame, aby ste vas novy holiaci strojcek
pouzivali denne po dobu az $tyroch tyzdnov, a dopriali tak vasej brade a pokozke ¢as
zvykndt si na novy holiaci systém.

HOLENIE

1. Skontrolujte, ¢i je holiaci strojcek riadne nabity.

2. Zapnite holiaci strojcek stlacenim tlacidla on/off.

3. Volnou rukou natiahnite pokozku, aby ste dostali chipky do vzpriamenej pozicie.
4. Drzte holiacu hlavu tak, aby sa planzety dotykali vasej tvére.

5. Pouzivajte kratke, rovné pohyby.

ZASTRIHAVANIE

1. Zapnite holiaci strojcek.
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2. Naaktivovanie zastrihdvaca stlacte tlacidlo na uvolnenie zastrihdvaca.

Zastrihdvac drzte v pravom uhle k pokozke.

4. Nazatiahnutie zastrihdvaca posurite tlacidlo na uvolnenie zastrihdvaca nadol a zatlacte
zadnu Cast hlavy zastrihdvaca nadol, az kym nezacvakne na miesto.

w

TIPY NA DOSIAHNUTIE NAJLEPSICH VYSLEDKOV

«  Holiaci strojcek drzte vzdy tak, aby s vasou pokozkou zvieral pravy uhol a aby sa obe
planzety dotykali pokozky rovnakym tlakom.

. Pouzivajte mierne az pomalé hladivé pohyby.

«  Pouzivanim kratkych kruzivych pohybov v nepoddajnych miestach mézete dosiahnut
hladsie oholenie, najma na krku a pozdlz ¢elusti.

« NETLACTE velmi na pokozku, aby ste neposkodili hlavy s planzetami.

STAROSTLIVOST O HOLIACI STROJCEK

Starostlivostou o vas pristroj si zabezpecite jeho dlhotrvajuci vykon. Odporticame, aby ste
pristroj vycistili po kazdom pouziti.
1. Vytiahnite planzetovu zostavu z vlasovej priehradky.
. Zvysky po holeni jemne vyklepte von a v pripade potreby pouzite Cistiacu kefku.
Planzetu nikdy necistite kefkou.

Vrétte zostavu hlavy pristroja na miesto.
Na zuby zastrihdvaca kvapnite kazdych $est mesiacov kvapku oleja na Sijacie stroje.

ESNEN

VYMENA PLANZIET A CEPELI

Na udrzanie kvalitného vykonu vasho stroj¢eka odporicame vymenu planziet a strihacov

kazdych 6 mesiacov.

KEDY JE POTREBNE VYMENIT PLANZETU/PLANZETY A CEPEL/CEPELE.

«  Podrazdenie pokozky: Pri opotrebeni planziet méze dojst k podrazdeniu pokozky.

« Tahanie: Pri opotrebovani ¢epeli sa oholenie stava menej kvalitnym a mézte citit
tahanie flzov.

+  Predranie: Mozete spozorovat, Ze sa Cepele predrali cez planzety.

VYMENA PLANZETY

1. Retire a cabega da maquina de barbear (puxe a cabeca para cima e para fora).

2. Navlasovu priehradku vlozte novu zostavu s planzetami, zatlacte nadol a zacvaknite
na miesto.

VYMENA CEPELI

1. Uchopte ¢epel medzi palec a ukazovék a vytiahnite ju nahor.



SLOVENCINA

2. Novu cepel zacvaknite na hrot oscilatora.
3. Pozn.:NETLACTE na konce ¢epele, lebo méze déjst k poskodeniu.

ODSTRANENIE BATERIE

Velmi odporicame, aby nabijatelnu batériu vymienal odbornik. Niektoré ¢asti puzdra
stroj¢eka a nastroje maju ostré hrany a mozu pri nespravnom zaobchadzani sposobit

poranenie.

. Pred znehodnotenim musi byt z pristroja odstranena batéria.
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Pri odstrafiovani batérie musi byt pristroj odpojeny z elektrickej siete.
Hlavu zostavy s planzetami odoberte a vytiahnite ¢epele von.
Vyberte planzetovy zostavu a obnazte 2 skrutky.

Pomocou malého skrutkovaca odskrutkujte (2) skrutky a (1) skrutku zo zadného puzdra.
Zadné puzdro vypécte a obnazte obvodovi dosku a batériu.

Prestrihnite kovové kontakty veduce k batériam a vyberte ich z obvodovej dosky.
Batériu je potrebné zlikvidovat bezpe¢nym spdsobom.

SPECIFIKACIE ADAPTERA

Adresa vyrobcu a registracné cislo

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Cislo modelu adaptéra

SW-047010EU

Vstupné napétie 100 - 240V~
Vstupné frekvencia AC (striedavého 50/60Hz
prudu)

Vystupné napatie 47V =
Vystupny prid 01A
Vystupny vykon 0.47 W
Priemerna ucinnost v aktivnom rezime | >40.4%
U¢innost na trovni 10% -

Spotreba energie v stave bez zétaze <01W
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RECYKLACIA

Aby sme sa vyhli environmentélnym a zdravotnym problémom
Ef E vyplyvajucim z nebezpecnych latok, pristroje a nabijatelné a

nenabijatelné batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu
byt vyhadzované do netriedeného komunélneho odpadu. Vzdy
odovzdavajte elektrické a elektronické vyrobky a tam, kde je to

mozné, aj nabijatelné a nenabijatelné batérie, na k tomu urcenych
oficidlnych recyklacnych/zbernych miestach.
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrante veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATREN{

Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a 0soby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznajf, pokud tak Cinf pod dozorem/byly
pouceny a rozumi souvisejicim rizikim. S pristrojem si nesméjf hrdt déti. Déti
nesméji provadét ¢isténi a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8
let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovdvejte mimo dosah déti
mladsich 8 let.

Soucdstf adaptéru je transformdtor. Tento adaptér nenahrazujte jinou
zastrckou, mohla by vzniknout nebezpecnd situace.

UPOZORNENI: Udrzujte pistroj v suchu.

Télo tohoto pristroje nenf omyvatelné ¢i vodéodolné. Pristroj nenamdcejte do
kapalin.

Viyrobek nepouzivejte, pokud je Sriira poskozend.

UPOZORNENI: Pfi dobijent baterie pouzivejte pouze nabijecku dodévanou
spolecné s pristrojem - typové provedeni SW-047010EU.

Poskozeny nabfject adaptér Gi nabijeci stojanek vzdy nahradte origindlnim
typem.

Baterie v pfistroji neni vyménitelnd.

Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam doddame my.

Pistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Zadny pfistroj se nesmi nechavat bez dozoru pokud je zapojen do sité, s vyjimkou nabijeni.
Pfistroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.

Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval, a neomotavejte ho kolem strojku.
Tento pfistroj neni uren pro komercni nebo salénni pouziti.
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SOUCASTI

1. Tlagitko On/Off 6. Pop-up detailni zastiihova¢
2. Holici planzeta Nezobrazeno:

3. Sbérac chloupki « Krythlavy

4. Kontrolka nabiti «  Adaptér

5. Napéjeci konektor . Cistici kartacek
ZACINAME

NABIJENI HOLICIHO STROJKU
1. Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.
2. Pripojte nabijeci adaptér k pfistroji a potom do sité.

KONTROLKA NABITI
Urover nabiti Ukazatel
Nabiji se Rozsviti se LED dioda
PIné nabito Sviti LED dioda

+  Doba provozu pfi plném nabiti je az 40 minut.

«  Doba nabijeni pfi Gplném vybiti je 16 hodiny.
Aby si baterie uchovaly dlouhou Zivotnost, nechte je kazdych 6 mésict Uplné vybit a pak je
znovu 24 hodiny nabijejte.

NAVOD K POUZITI

Pro dokonalé oholeni se doporucuje pouzivat novy holici strojek denné po dobu ¢tyf tydn,
aby si vase vousy a pokozka zvykly na novy systém holeni.

HOLENI

1. Ujistéte se, Ze je strojek dostate¢né nabity.

Strojek zapnéte stisknutim vypinace.

Volnou rukou napnéte pokozku tak, aby se vousy vzpiimily.

Holici hlavu drzte tak, aby se planzety dotykaly tvére.

Pouzivejte kratké rovnomérné pohyby.

ZASTRIHAVANI

1. Zapnéte holici strojek.

2. Proaktivaci zastfihovace prepnéte tlacitko pro uvolnéni zastiihovace nahoru.
3. Drizte zastfihovac ve spravném Uhlu vii¢i pokozce.

uhwN
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4. Prozatazeni zastfihovace prepnéte tlacitko pro uvolnéni zastiihovace doli a zatlacte
na zadni stranu zastfihovaci hlavy dol(, az zacvakne na misto.

TIPY PRO DOSAZENI NEJLEPSICH VYSLEDKU.

«  Vzdy strojek drzte tak, aby s vasi pokozkou sviral pravy tGhel, aby se obé planzety
dotykaly pokozky stejnomérné.

. Délejte mirné az pomalé pohyby. Kratkymi krouzivymi pohyby na tézko dostupnych
mistech dosahnete dokonalejsiho oholeni, zejména podél krku a brady.

. NETLACTE na pokozku piili silng, abyste neposkodili hlavy s planzetami.

PECE O VAS STROJEK

Aby védm pfistroj dlouho a dobfe slouzil, musite o néj pecovat. Doporucujeme vam strojek
vycistit po kazdém pouziti.

1. Planzetu strojku vysunete nahoru a sejmete ji ze sbérace chlupt.

Jemné vyklepte uvizlé vousy a pokud je to nutné, pouzijte cistici kartacek.

PlanZetu kartackem necistéte.

Umistéte zpét hlavu strojku.

Kazdych $est mésicti zoubky strojku promazavejte kapkou oleje do $icich stroja.
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VYMENA PLANZET A BRITU

Pokud chcete, aby vam strojek dlouho a dobfe slouzil, doporu¢ujeme vyménovat planzety a

frézky kazdych 6 mésica.

SIGNALY, ZE PLANZETY A FREZKY POTREBUJI VYMENIT.

. Podrazdéni: Jakmile jsou planzety opotiebované, mizete pocitovat podrazdéni.

+  Tahani: Jakmile jsou bfity opotiebované, oholeni je nekvalitni a mlizete citit, jako by
vam bfity tahaly za vousy.

. Prodieni: Mlizete si vSimnout, Ze bfity prodrely planzety.

VYMENA PLANZETY

1. Sejméte holici hlavu (sejmete ji vytazenim nahoru).

2. Nasbérac chloupkd nasadte novou holici hlavu - zatlacte na ni, az zacvakne na misto.

VYMENA BRITU

1. Uchopte bfit mezi palec a ukazovacek a téhnéte nahoru.

2. Zaklapnéte novy bfit do $picky oscilatoru.

3. NETLACTE na konce bfitu, mohlo by je to poskodit.
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VYJIMANI BATERII

Drrazné doporucujeme, abyste vyjmuti dobijeci baterie prenechali profesionalovi. Casti
pouzdra strojku, a stejné tak i naradi, maji ostré hrany, ¢ili pi nespravném postupu byste si
mohli zpusobit zranéni.

Baterii je tfeba z pfistroje pfed jeho likvidaci vyjmout.

Pfi vyjimani baterie musi byt pfistroj vypojen z elektrické sité.

Sejméte holici hlavu a vytdhnéte bfity.

Sejméte planzetovou jednotku. Ziskate tak pfistup ke Sroubim (2).

Pomoci malého Sroubovaku odsroubujte Srouby (2) a Srouby (1) ze zadni ¢asti krytu.
Vycvaknéte zadni ¢ast krytu, abyste obnazili desku tisténych spoju a baterii.
Odstrihnéte kovové kontakty vedouci k bateriim a z plosného spoje je vyjméte.
Baterii je tfeba zlikvidovat ekologicky.

cLUuAwN e

RECYKLACE

Aby nedochazelo k ni¢eni Zivotniho prostiedi a zdravi kvali
Ef K obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symbolii nesméji byt vyhazovany do
smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recykla¢nim/sbérném misté.

SPECIFIKACE ADAPTERU

Adresa vyrobce a registracni ¢islo Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Cislo modelu adaptéru SW-047010EU

Vstupni napéti 100 - 240 V~

Vstupni frekvence stidavého proudu 50/60Hz

Vystupni napéti 47V =

Vystupni proud 01A

Vystupni vykon 047 W

Prlimérnd dcinnost v aktivnim rezimu >40.4%

Ucinnost pfi 10 % -

Spotfeba energie ve stavu bez zatéze <0.1W
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukda uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
zwracac uwage na dziedi, aby nie bawity sie sprzetem.

« Waasilaczu sieciowym znajduje sie transformator. Nie odtaczaj zasilacza
sieciowego by wymieniac na inng wtyczke, poniewaz jest to bardzo
niebezpieczne.

« OSTRZEZENIE: Przechowu urzadzenie w stanie suchym.

« Korpus urzadzenia nie jest wodoodporny i nie nalezy go myc. Nie wkfadaj
urzadzenia do cieczy.

« Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd jest uszkodzony.

« OSTRZEZ ENIE: Do fadowania akumulatora uzywaj wyfacznie tadowarki
dostarczonej z urzadzeniem - numer referencyjny SW-047010EU.

« Uszkodzong fadowarke lub podstawke tadujaca, zawsze wymieniaj na nowe
oryginalne.

« Akumulator w urzadzeniu nie jest wymienny.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktore dostarczamy.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Urzadzenia podtaczonego do gniazda zasilania nie mozna pozostawiac bez opieki, z
wyjatkiem sytuacji fadowania.

Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

Nie podtaczaj lub odfaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Nie obracja, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokot urzadzenia.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.
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CZESCI

1. Wihacznik On/Off 6. Precyzyjny trymer

2. Folia golaca Brak na rysunku:

3. Kieszen na wioski +  Ostona gtowicy

4. Wskaznik tadowania +  tadowarka

5. Porttadowania «  Szczoteczka czyszczaca
PIERWSZE KROKI

LADOWANIE GOLARKI
1. Upewnij sig, ze urzadzenie jest wylaczone.
2. Podfacztadowarke do urzadzenia, a nastepnie do gniazdka sieciowego.

WSKAZNIK LADOWANIA
Poziom natadowania Wskaznik
tadowanie Zaswieci dioda LED
W petni natadowany Nadal $wieci dioda LED

Czas pracy urzadzenia catkowicie naladowanego wynosi do 40 minut.

Czas tadowania roztadowanego akumulatora wynosi 16 godzin.

Dla zachowania zywotnosci akumulatorkéw, raz na szes¢ miesiecy nalezy je catkiem
roztadowac i nastepnie tadowac przez 24 godzin.

INSTRUKCJA OBSLUGI

Aby uzyskac najlepsza wydajnos¢ golenia, zaleca sie korzystac z nowej golarki codziennie
przez okres do czterech tygodni, zeby zarost i skora mogty przyzwyczaic sie do nowego
systemu golenia.

GOLENIE

1. Upewnij sig, ze golarka jest prawidtowo natadowana.

2. Wiacz golarke przez naciéniecie wtacznika/wytacznika.

3. Wolna reka naciagnij skore, zeby wioski sie prostowaty.

4. Trzymaj gtowice golarki w taki sposob, zeby folia dotykata skory twarzy.
5. Stosuj krétkie, liniowe ruchy.

TRYMOWANIE

1. Wiacz golarke.

2. Aby wiaczy¢ trymer nacisnij przycisk zwalniajacy trymer.
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3. Trzymaj trymer pod katem prostym do powierzchni skory.
4. Aby schowac trymer, przesur do dotu przycisk zwalniajacy trymer i wcisnij tyt glowicy
trymera, az zatrzasnie sie w odpowiednim potozeniu.

RADY, JAK OSIAGNAC NAJLEPSZY WYNIK

«  Zawsze trzymaj golarke prostopadle do skéry tak, aby nacisk obu gtowic na skore byt
jednakowy.

. Ruchy powinny by¢ od umiarkowanych do wolnych. Krétkie koliste ruchy moga dac
dobry skutek w trudniejszych strefach jak szyja i linia podbrodka.

. NIE naciskaj zbyt mocno na skére, aby nie uszkodzi¢ gtowic.

DBAJ O GOLARKE

Zadbaj o swoje urzadzenie, aby mogto dziata¢ dtugo. Zaleca sie czyszczenie urzadzenia po
kazdym uzyciu.

1. Podnies blok folii do géry i wyciagnij z kieszeni.

Oczysc z whosow, jesli trzeba uzyj szczoteczki czyszczace;j.

Nie czys¢ folii golacej szczoteczka.

Ponownie zt6z gtowice.

Co szes¢ miesiecy przesmaruj zeby trymera jedna kropla oliwy, ktdra stosuje sie do
maszyn do szycia.

cAwWN

WYMIANA FOLII | OSTRZY

W celu zapewnienia ciggtej, wysokiej skutecznosci golenia, polecamy wymieniac folie i noze

co 6 miesiecy.

OZNAKI, ZE FOLIA/FOLIE | OSTRZE/OSTRZA WYMAGAJA WYMIANY.

. Podraznienie skory: Gdy folia jest zuzyta, moze wystapi¢ podraznienie skory.

« Wyszarpywanie wioskow: Przy zuzywaniu sie ostrzy, golenie moze nie by¢ doktadne
przy odczuciu wyszarpywania wioskow.

«  Zuzycie: Mozna zauwazy¢, ze ostrza zuzywaja sie od folii.

WYMIANA FOLII

1. Zdejmij gtowice golaca (pociagnij gtowice do gory i zdejmij ja).

2. Natéz nowy blok folii na kieszen na wioski, nacisnij az sie zatrzasnie.

WYMIANA OSTRZY

1. Chwy¢ ostrze kciukiem i palcem wskazujacym i wyciagnij do gory.

2. Zaldz nowe ostrze na koricowke oscylatora.

3. NIEWOLNO naciskac korcdwek ostrzy, bo moze to spowodowac uszkodzenie.
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WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

Zdecydowanie zaleca sie, aby akumulator byt wyjmowany przez fachowca. Elementy
korpusu golarki i narzedzia maja ostre krawedzie i przy niewtasciwym obchodzeniu sie z
nimi moga spowodowac obrazenia ciata.

Przed zZtomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyja¢ akumulatorki.

. Podczas wyjmowania akumulatorkéw urzadzenie musi by¢ odfaczone od sieci.

1. Zdejmij gtowice bloku folii i $ciagnij ostrza.

2. Zdejmij blok folii i odstor dwie Sruby.

3. Zapomoca matego srubokreta odkrec sruby (2) oraz srube (1) z tylnej czesci obudowy.
4. Podwaz tylng obudowe i odston ptytke drukowang oraz akumulator.

5. Przetnij metalowe ptytkitaczace akumulatorki i wyjmij je z ptytki drukowanej.

+ Akumulatorki nalezy bezpiecznie ztomowac.

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
E: E spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,

nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki
odpaddéw/recyklingu.

DANE ZASILACZA

Adres i numer rejestracji producenta Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Numer modelu zasilacza: SW-047010EU

Napiecie wejsciowe 100 - 240 V~

Wejsciowa czestotliwos¢ pradu 50/60Hz

zmiennego

Napiecie wyjsciowe 47V=

Prad wyjéciowy 01A

Moc wyjéciowa 047 W

Srednia sprawno$¢ podczas pracy >40.4%

Wydajnos¢ przy 10% -

Pobér mocy bez obcigzenia <0.1W
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Koszonjik, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ezt a késziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vaqy mentalis képesséq(i vaqy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjék, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitasokkal Idtja el 6ket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitését és
felhaszndloi karbantartasat 8 éven aluli, feliigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a készilléket és a kabelét.
Az adapter eqy transzformdtort tartalmaz. Ne szakitsa meg az adaptert, hogy
a helyére mdsik csatlakozot helyezzen, mivel ezzel veszélyes helyzetet teremt.
FIGYELMEZTETES: Tartsa szdrazon a késziiléket.

A késziilék teste nem moshatd és nem vizallé. Ne helyezze a késziiléket
folyadékba.

Ne hasznélja a késziiléket, ha tdpkdbele sériilt.

FIGYEMEZTETES: Csak és kizdrdlag a késziilékhez tartozo toltével tltse az
akkumuldtort — ldsd SW-047010EU referencidt.

Mindig cserélje ki a sériilt toltadaptert vagy tltddllvanyt az eredeti tipus
eqyikével.

A készilék akkumuldtora nem cserélheto.

Ne hasznaljon a mellékelt tartozékoktdl eltéré kiegészitdket.

Ha a villanyborotva, a téltéadapter, téltéallvany vagy barmelyik mas része rongélodott,
tobbet ne hasznélja, mert sériilést okozhat.

Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a haldzati
aramkorre, kivéve toltés esetén.

Tartsa tédvol a tapkabelt és a csatlakozo dugét a fiitott feltiletektdl.

Ne hizza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

Ne csavarja vagy tekerje fel a kabelt, illetve ne tekerje a késziilék koré.

A késziilék nem kereskedelmi vagy fodraszati célu hasznélatra késziilt.
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ALKATRESZEK

1. Ki-/bekapcsold 6. Kipattinthato vagofej
2. Borotvaszita Nincs &brazolva:

3. Szérgyjté +  Fejvédé burkolat

4. Toltésjelz6 «  Adapter

5. Halozati csatlakozd « Tisztitokefe

A HASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

ABOROTVA TOLTESE
1. Ellenérizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.
2. Csatlakoztassa a t6lt6 adaptert a késziilékhez, majd a halézati aljzathoz.

TOLTESJELZO
Toltottségi szint Lampa
Tolt LED felvillan
Teljesen feltoltve LED tovébb ég

«  Teljesen feltoltott allapotban a késziilék kb. 40 perc mikodésre képes.
«  Lemeriilt allapotbdl a feltéItés 16 6rat vesz igénybe.
Az akkumulator élettartamanak megdrzéséhez hat havonta hagyja teljesen lemeriilni, majd

toltse Ujra 24 Oran at.

HASZNALATI UTASITASOK

Atokéletes borotvalkozéshoz azt javasoljuk, hogy négy héten keresztiil minden nap
hasznélja 0j borotvajat, hogy szakalla és bére alkalmazkodni tudjon az Uj
borotvarendszerhez.

BOROTVALKOZAS

1. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a borotva téltottsége megfeleld.

2. Aborotvat a ki/bekapcsoldval kapcsolhatja be.

3. Szabad kezével hiizza szét a bért, hogy a szérszalak felfelé alljanak.

4, Ugy tartsa a borotvafejet, hogy a szitak hozzaérjenek az arcéhoz.

5. Rovid, egyenes mozdulatokat tegyen.

PAJESZ- ES BAJUSZVAGAS

1. Kapcsolja be a borotvat.

2. Apajeszvagd miikodésbe hozdsahoz nyomja meg a pajeszvago kioldé gombot.
3. Apajeszvagdt a megfelelé szogben tartsa a béréhez.
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4. Apajeszvago visszahuzasahoz huzza lefelé a kioldd gombot és tolja le a hajvago
hatuljat, amig helyére nem keril.

TIPPEK A LEGJOBB EREDMENY ERDEKEBEN

« Aborotvat mindig a megfelel6 szogben tartsa a bérhoz, hogy mindkét fej egyenletes
nyoméssal érjen a bérhoz.

. Kozepes-lassi mozdulatokkal huzza végig a borotvat. A makacs tertileteken, féleg a
nyaknal és az allnal, révid korkérés mozdulatokkal pontosabb borotvalast érhet el.

. NE nyomja a borotvat erésen a béréhez, hogy ne sériiljenek a szitas fejek.

VEDJE BOROTVAJAT

Ovja késziiléke épségét, hogy még sok ideig kivaléan hasznalhatd legyen. A hosszan tarté

teljesitmény érdekében vigyazzon késziilékére.

1. Aszitaszerkezet felfelé vald huzésaval tavolitsa el a szerkezetet szérgyUjté kamrabol.

2. Ovatosan iitdgesse ki belSle a maradék hajat, és sziikség esetén hasznalja a
tisztitokefét.

3. Aborotva rezg6kését ne tisztitsa a kefével.

4. Szerelje vissza a fejszerkezetet.

. Egy csepp varrdgépolajjal hat havonta olajozza meg a trimmer fogait.

A SZITAK ES KESEK CSEREJE

Ha szeretné, hogy a borotva folyamatosan jé teljesitményt nyujtson, javasoljuk, hogy 6
havonta cserélje le a szitat és a vago részeket.

JELEK, AMELYEK ARRA UTALNAK, HOGY CSERELNI KELL A SZITAKAT ES KESEKET.

. Irritécio: a szitdk elhasznalédasaval borirritaciot tapasztalhat.

+ Huzés: a kések kopasaval a borotva tavolabb kerilhet a bérétdl, ezaltal ugy érezheti,
mintha huzna a sz6rét.

. Elkopas: a szitak elkophatnak annyira, hogy a kések lathatdan atiitnek a szitakon.

A SZITA CSEREJEHEZ

1. Tavolitsa el a borotvafejet (hiizza fel és vegye le a fejet).

2. lllesszen be egy Uj borotvaszitat a tarté tetejére és nyomja le, amig az nem illeszkedik a
helyére.

A KESEK CSEREJEHEZ

1. Fogja a kést a hivelyk- és mutatoujja kozé, és huzza felfelé.

2. Pattintsa az Uj kést a rezgéfejbe.

3. NEnyomja a kések végét, mert azzal kart okozhat.
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AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

Erésen ajanlott, hogy az akkumuldtor cseréjét egy szakemberrel végeztesse. A

borotvélkozokésziilék részei és a szerszamoknak éles sarkai lehetnek és sériilést okozhatnak

nem megfelelé kezelés esetén.

A késziilék leselejtezése el6tt téavolitsa el az akkumulatort.

Az akkumulator eltévolitasa el6tt szakitsa meg a késziilék tapellatasat.

Tavolitsa el a fémegység fejet és hizza le a vagoéleket.

Vegye le a rezgékést, igy hozzaférhet a 2 csavarhoz.

Egy apro csavarhuzd segitségével csavarozza ki a burkolat hatuljan 1évé (2), illetve (1)

jelzési csavarokat.

4. Pattintsa le a hatsé burkolatot, igy hozzaférhet a nyomtatot dramkorhoz és az
akkumulatorhoz.

5. Végja el az akkumulatort az daramkorhoz csatlakoztaté vezetékeket, és vegye ki az
akkumulatort.

«  Biztonsagos médon selejtezze le az akkumulatort.

Lad i

ADAPTERLEIRAS

Gyartd cime és regisztracios Russell Hobbs Deutschland GmbH,

szama Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Adapter modellszama SW-047010EU

Bemeneti fesziiltség 100 - 240 V~

Bemeneti véltddramu frekvencia | 50/60Hz
Kimeneti fesziiltség 47V =

Kimeneti &ramerésség 0.1A

Kimeneti teljesitmény 0.47 W

Aktiv izemmddban mért >40.4%

atlagos hatékonysag

10%-on mért hatékonysag -

Uresjaratd izemmédban <0.1W

fellépd elektromos fogyasztas
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UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jeldlések valamelyikével elldtott készilékekben, valamint
Ujratolthetd és nem ujratélthetd akkumulatorokban jelen 1évé
—

veszélyes anyagok jelentette kornyezeti és egészségi kockazatok
elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartési hulladékkal egyditt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratdlthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfelel hivatalos hulladék-tjrahasznosité/begyiijté kézpontba kell
vinni.
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BputBa aneKkTpuyeckas
Cnacn6o 3a NoKymnKy HoBOro u3fenua Remington®. Mepepd MCNonb30BaHMEM BHMATENBHO
03HaKOMbTECb C MHCTPYKLMeN 1 coxpaHuTe ee. Nepes NPUMEHeHNeM N3Lenna CHUMUTE C
HEro ynakoBky.

BAXHbIE MEPbl BE3OMACHOCTHU

« lcnonb30BaHue, YnCTka, 00CNYXIBaHMe YCTPOIICTBA ATbMI CTapLLE
BOCHMIA IET UMM AIMLIAMMA, He 00M1afal0LLMMIA JOCTATOUHBIMM 3HAHUAMIA 1
OMbITOM, AALAMI € OrPAHIYEHHBIMY (U3MYECKMUMM, CBHCOPHBIMY T
YMCTBEHHbIMM CNOCOOHOCTAMI BO3MOXHO TOMbKO NoCre
(OOTBETCTBYIOLLETO MHCTPYKTAXa 11 NIOZ HAANEXALLMM NIPUCMOTPOM
B3POC/IOr0 OTBETCTBEHHOTO YeN0BeKa, 4Tkl 0becneunTs be3onackyio
KCNITyaTaLMo YCTPOVCTBA, @ Takxe MOHMAHIE 1 130exaHIe ONacHOCTedl,
(BA3HHbIX C €0 3KCTyaTaLmeit.

« B nepexoauke ycTaHoBNeH TpaHchopmarop. He obpe3aiite nepexoHuk,
YT00bI 3AMEHITb ero APYToii BILTKOIA, NOCKOMbKY 3T0 NpuBeeT K
BO3HUKHOBEHMIO OMACHOI CUTYaLM.

« [IPEYMPEXIEHVE YcTpoidcTBO OMKHO ObITb CyXiM.

+ Kopnyc aHHOr0 YCTPOIACTBA He ONXeEH NOABEPTaTbCA MOViKe I He
ABNACTCA BOAOYCTONYMBLIM. He MorpyaiiTe yCTPOICTBO B XMAKOCTD.

« He nonb3yiitech U3aenMem C NOBPEXJeHHbIM LLIHYPOM.

« [IPEMYMPEXJIEHWE. [InA 3apaakw batapei cnefyeT UCnoAb30BaTb TONbKO
3apAIHOe YCTPOIACTBO, MOCTABAAEMOE BMECTe C 3TUM NpHOOPOM - HOMep
SW-047010EU.

« 0053aTeN1bHO 3aMeHAIATE 3apAIHbIA NEPEXOLHINK U 3apAAHOE YCTPOICTBO,
eCM OHIN NOBPEX JeHbl, OPUTMHANLHbIMM YCTPOACTBAMIA TOTO e TUa.

« barapen B 57T0M NpUOOPE He NOANEXNT 3ameHe.

icnonb3yiiTe TONbKO OPUrMHaNbHbIE akceccyapbl.
He ncnonb3yiite npnbop, ecnv oH nospexeH unu pabotaet ¢ nepeboamm.
He ocTaBnsiiTe BKNIOYEHHOE B PO3eTKY YCTPOWNCTBO 6e3 nprucmoTpa.
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«  WHyp nuTaHua v BUNKY cnepyeT AepxaTb NoAanblie OT HarpeTbiX MOBEPXHOCTEIA.

« HenopkniovaiiTe K ceTu 1 He OTKAIOYalTe YCTPONCTBO OT CETU BNaXHbIMU PyKaMu.

. He nepekpyunBaiiTe n He nepernbarTe WHyp, He 3aKpyuMBaiiTe ero BOKpyr npuéopa.

+  [laHHOe yCTPOWCTBO He NpefiHa3HaueHo AnA KOMMEePYeCKoro NCNoNb3oBaHNA Uu
NPYMEHEeHNA B CaNoHax.

«  W3penne npeaHasHaueHo Ans GbITOBbIX HYXA.

COCTABHbIE YACTU

1. Bblknioyatens 6. BbiaBUXKHON TPUMMEP
2. bpuTBeHHas ceTKa He nokasaHbl Ha pUcyHKe:
3. Ortcek ana cbopa Bonoc +  3alWMTHBIN KONNAYoK
4. Wnpukatop 3apaga «  3apsapHoe ycTponcTeo
5. THe3[0 3NeKTpOLHypa +  llleTka pna uncTkm
HAYAJIO0 PABOTbI

3APAOKA BPUTBbI

1. Y6eputech, uTo n3genue BbIKMOUEHO.
2. TNoakniounTe 3apAAHbIA NEPEXOAHVK K N3[eNNIo, a 3aTeM - K pO3eTKe.

WHAUKATOP 3APAJA
YpoBeHb 3apAaaKn Wnpunkatop
3apagka CBeTOANOAHDBIN MHAMKATOP 3aropuTca
MonHocTblo 3apAxeH CBeTOANOAHDBIV MHAVKATOP NPOAOIKNT CBETUTLCA

. Bpems paboTbl npubopa npu nonHoi 3apagke — Ao 40 MUHYT.

. Bpems 3apAaaKu Mpu NONHOCTbIO pa3psxeHHol 6aTapee — 16 yaca.

[inA npopneHua cpoka cyx6bl 6atapert NOHOCTbIO pa3pAXaiiTe NX Kaxkable 6 MecALeB C
nocnepyloLler 3apaaKoil B TeueHue 24 4acos.

WHCTPYKUUU NO 3KCMNIYATALUN

[ns nosblilweHnA 3GGeKTUBHOCTY BPUTbA PEKOMEHAYETCA UCMOb30BaTb HOBYIO GPUTBY
eXe[HeBHO 10 YeTblpex Hefienb, UTOObI BaLly 60POAa 1 KOXa MeN BO3MOXHOCTb
NPUBbIKHYTb K HOBOW GPUTBEHHOI CCTEME.

BPUTBE

1. Y6eauTech, 4To akKyMynaTOPbl GPUTBbI MOMHOCTbIO 3aPSKEHDI.
2. BkiounTe 6puTBY, Haxkas nepeknoyaTesb BKA/BbIK.
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3. CBoboaHOI pyKOW HAaTArMBalTE KOXY, 4TOObI BOMOCKM PAacnonoXmunmch
nepneHanKynApHO Koxe.
MoBepHMTE roNoBKY 6PNUTBbI CETKON K cebe.
BbinonHAiTe KOpoTKMe NpAMble [BUKEHNA.

MNCNoJib30BAHUE TPUMMEPA

Bkntounte 6pnTBY.

[ins ncnonb3oBaHNA TPUMMEPa HaXMUTe KHOMKY GuKcaTopa Tpummepa.

Tpummep cnedyeT fiepxaTb NOA NPaBUbHBIM YTIOM K KOXe.

Yro6bl y6paTh TPUMMEP, CABUHBTE KHOMKY GUKCaTopa TpUMMepa Ha3aj 1 HaXMUTe Ha
ronoBKy TPUMMepa, 4To6bI 3aprKCUPOoBaTH €e.

HwnN

ANA HAUNYYLLErO PE3YJIbTATA

«  Bcerpa gepxute 6puTBY NOA NPAMbBIM YIIOM K KOXeE TaKinM 06pa3om, 4tobbl obe
TONOBKM NPUKACANCH K KOXE C OAMHAKOBbIM JaBNIEHNEM.

« [BUKEHMA AOMKHbI ObITb yMePEHHbIMI UK MeASIEHHBIMM, MOTNAXMBAIOLMMA.
KopoTkue Kpyrosble ABVXEHUA B CI0XKHBIX MECTAX MOTYT CNOCO6CTBOBATL yyluemy
c6prBaHIio, 0CO6EHHO B 06NaCTV Wewn 1 Noa6opoaKa.

+  HE paBuTe upe3mepHO Ha KOXy, UToObl He MOBPEANTb CETOYHbIE FONOBKU.

YXOp 3A BPUTBON:

[na npopneHns cpoka Ciyx0bl 3[enus 3a HUM CleayeT yxaxnsaTb. YCTPOICTBO

PeKOMeHAYeTCA YNCTUTb NOCAE KaX/J0ro UCMOMb30BaHUA.

1. ToTAHMTe CeTKy BBEPX M CHUMUTE ee C oTceKa Ana cbopa Bomoc.

2. AKKypaTHO BbITPAXHUTE OCTAaTKM BONOC, NPY HEOBXOAMMOCTI MCMONb3YA WeTKY ANs
UNCTKM.

3. Hecnepyet unctutb 6pUTBEHHYIO CETKY LYETKOIA.

4. YctaHoBwWTe BpetoLuyto ronoBKy Ha 6puTay.

« CmasblBaiiTe 3ybLbl TOUMMEpa KaXAble NONrOAa, KarHyB Karo Macna Ans WeeiHbIX
MaLUVH.

3AMEHA CETKU U NE3BUN

[inA nopnepxaHna BLICOKOTO KauecTBa paboTbl GPUTBbI PEKOMEHYeM MEHATb CETKY 1

ne3suns Kaxnble 6 MecsLes.

MPU3HAKU TOrO, YTO CETKWU U IE3BUA NOPA MEHATD.

+  PasppaxeHne: o Mepe N3HaLLMBAHNA CETKN MOXeT NOABNATLCA Pa3fpaKeHNe KOXN.

+ OtTAruBanue: Mo MeHe M3HALWIMBaHNA N€3BUI CPE3aHME BONIOCKOB MPOUCXOAMT He Ha
HafnexalleM ypoBHe, U Bbl HauMHaeTe YyBCTBOBATh, YTO 6PUTBa Bbifjepr1BaeT BOAOCKN.

. V13Hoc: Bbl MOXeTe 3aMeTnTb, YTO Ne3sua NPOpPbIBAOT CETKN.
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3AMEHA CETKW

1. CHuMUTE 6PUTBEHHYIO FONOBKY (NOTAHMTE ee).

2. YcTaHOBWTE HOBYIO CETKY Ha OTCeK N cbopa BONOC, 3aTeM HaXMMTE Ha Hee, UTO6bI
OHa CO LenyKom 3adnKcmpoBanach Ha mecTe.

3AMEHA NE3BUIA

1. Bo3bmuTe ne3sume 60MbLINM 1 yKa3aTeNbHbIM NasbLiem 1 NOTAHUTE BBEPX.

2. BcTaBbTe HOBOE Nle3Bue B KOHUWK B1OpaTOpa.

3. BHumaHue: HE HaxumalTe Ha pexyLyne KpOMKI Ne3BNA, 3TO MOXKET NOBPEAUTb ero.

WU3BNEYEHUE BATAPEU

HacToATenbHO peKoMeHAyeTcs, YTobbI M3BNIEUEHNE Nepe3apAxaeMoi 6aTapen BbINOHAN
creunanmct. Ha yactax kopmyca 6puTBbl 1 MPUCNOCOBNEHNAX €CTb OCTPbIE Kpas.
HenpaBunbHoe o6palyeHre MOXET NPUBECTY K TPaBMe.

. Mepen yTnnusauueii 6atapelo cnefyeT n3sneyb 13 ycTponcTaa.

. Mpu n3BneyeHnn 6aTapen yCTPONCTBO ClIeAyeT OTKMIOUUTb OT INEKTPOCeTU.

1. CHUMUTE rONOBKY CETKM 1 U3BNEKNTE Ne3BUA.

2 CHuMUTe BNOK CETKI 11 ONpefennTe MeCTOHaXOXAeHME 2 BUHTOB.

3. C nomoLLbIo ManeHbKol 0TBEPTKY OTKPYTUTE BUHTBI (1) 1 (2) B 3aAHel YacTu Kopnyca.
4 lMoaaeHbTe 3afHI0I0 YaCTb KOpMyca 1 onpeAenuTe MeCTOHaXOXKAEHWe NevaTHoON NnaTbl
1 6atapen.

ObpexbTe MeTananyeckne NpoBofa, CoefnHAL e 6aTapeu, 1 0TCOeANHUTE 1X OT
neyaTHow nnatbl.

. Batapes nopnexut 6e3onacHoii yTuausagnu.

v

NMOBTOPHAA MEPEPABOTKA

Bo n3bexaHue BO3AeNCTBIA BPEAHbIX BELLECTB HA OKPYKaloLLYyt0
cpepy v 380pOBbE NPMGOPDI 1 6aTapen 0fHOPa3oBOro NN
MHOTOpPa30BOro 1CMO/b30BaHUSA, NOMEYEHHDBIE OfHIM U3 3THX
CMMBOJIOB, HEOGXOAMMO YTUIN3MPOBATb OTAENBHO OT
HECOPTUPOBAHHbIX ObITOBbIX 0TXOA0B. O6A3aTENbHO YTUAU3NPYITE
3IEKTPUYECKME N INEKTPOHHbIE N3AENNA, @ TaKXKe (ecnu 3To
NPUMEHMMO) 6aTaper OAHOPA30BOrO N MHOTOPa30BOrO
MCNONb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLYMX OGULIMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHO NepepaboTKi / cbopa OTXOAOB.
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TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKWU BJTOKA NMUTAHUA

ALpec 1 perncTpaLyoHHbIii Homep Russell Hobbs Deutschland GmbH,
npowssoguTens Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Homep mogenu 610ka nuTaHns SW-047010EU

BxopHoe HanpsxeHue 100 - 240 B~

YacToTa nepemeHHOro ToKa Ha Bxoge 50/60Ty

BbixogHOe HanpsaxeHue 47B=

BbixofHoi TOK 01A

BbixogHaa MOLWHOCTb 0.47 Bt

CpepHas 3GpGeKTUBHOCTb akTUBHOM paboTsl | >40.4%

SddekTBHOCTH Npn 10% -

JHepronoTpebneHune npu Hynesoi Harpyske | <0.1BT
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Yeni Remington® tirlintiniizli satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Kullanmadan dnce, liitfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve gtivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce riiniin tim
ambalajlarini ¢ikarin.

ONEMLIi TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya tizerinde ve gézetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiiik
cocuklann ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

«Adaptor bir transformatdr ierir. Tehlikeli bir duruma yol acabilecegjinden,
adaptorii baska bir fisle yenilemek igin kesmeyin.

« UYARL Gihazr kuru tutun.

« Bucihazin gdvdesi yikanmaz ve suya direncli degildir. Cihazi siviya daldirmaym.

« Kablosu hasarli bir triini kullanmaym.

« UYARL: Pili sarj etmek icin, yalnizca cihazla birlikte verilen sarj cihazini kullanin
- tip referansi SW-047010EU.

« Hasarl bir sarj adaptOriinii veya sarj standini mutlaka orijinal bir (iriinle dedistirin.

+ Bu cihazdaki pil tek kullanimiikr,

Cihaza, firmamizdan temin edilen driinler disinda parca eklemeyin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Sarj islemi hari¢ olmak kaydiyla, bir cihazi, fisi elektrik prizine takill durumdayken
kesinlikle gzetimsiz birakmayin.

Cihazin figini ve elektrik kablosunu sicak ylizeylerden uzak tutun.

Cihazin fisini 1slak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya calismayin.
Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina sarmayin.
Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafér salonlarinda kullaniimak tizere
tasarlanmamistir.
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PARCALAR

1. Ag/Kapat (On/Off) diigmesi 6. Kesici ¢cikintisini ylkseltme
2. Tiras folyosu Gorlintlilenmeyen parcalar:

3. Tiy kesesi + Baslik koruyucu

4. Sarj gostergesi + Adaptor

5. Gli¢ portu +  Temizleme firgasi
BASLARKEN

TIRAS MAKINENIZi $ARJ ETME
1. Uriiniin kapal konumda oldugundan emin olun.
2. Sarjadaptériinii 6nce Urline ve ardindan elektrik prizine baglayin.

SARJ GOSTERGESI
Sarj Seviyesi Gosterge
Sarj ediliyor LED yanacaktir
Tam Dolu LED yanmaya devam edecektir

+ Tamdolu sarjdan itibaren ¢alisma siiresi, en fazla 40 dakikadir.

. Bos durumdan itibaren sarj siiresi 16 saattir.

Pillerinizin dmriini korumak icin, onlari her 6 ayda bir kez tam olarak bosaltin, sonra 24 saat
kadar yeniden sarj edin.

KULLANIM TALIMATLARI

En iyi tiras performansini elde etmek icin, sakallarinizin ve cildinizin yeni tiras sistemine

alismasi amaciyla, yeni tiras makinenizi ilk dort hafta boyunca her giin kullanmaniz onerilir.
TIRAS

1. Tiras makinenizin dogru sekilde sarj edildiginden emin olun.

2. On/Off (Agik/Kapali) digmesine basarak tiras makinenizi agin.

3. Tiylerin dik durmasi icin, serbest kalan elinizle cildinizi gerin.
4
5

Tiras bashgini, folyolar yiiziiniize temas edecek sekilde tutun.
. Kisa sireli, dogrusal dokunuslarla ilerleyin.
TUY KESME
1. Tiras makinesini ¢alistirin.
2. Tuy kesme makinesini calistirmak icin, dizeltici serbest birakma diigmesini yukari
dogru itin.
3. Tuy kesiciyi cildinize dik agida tutun.
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4. Tiy kesme makinesini geri cekmek icin, diizeltici serbest birakma diigmesini asagi
dogru kaydirin ve diizeltme baslhigininin arkasini, yerine kilitlenene dek asagi dogru
itin.

ENI1YI SONUCLARICIN IPUCLARI

Tirag makinesini cilde her zaman, her iki folyo da cilde esit basingla degecek sekilde,

dogru agiyla tutun.

Orta ila hafif vuruslu hareketlerle ilerleyin. Zorlu alanlarda kisa dairesel hareketlerin

kullanilmasi, 6zellikle boyun ve cene hattinda daha yakindan bir tiragi gerektirebilir.
. Folyo basliklarinin hasar gérmesini 6nlemek icin, cilde dogru sertce BASTIRMAYIN.

TIRAS MAKINENIZiN BAKIMI

Uzun stireli performans icin, cihaziniza 6zen gésterin. Cihazinizi her kullanimdan sonra

temizlemenizi éneririz.

1. Folyo takimini tiy cebinden ¢ikarmak icin yukari dogru cekin.

2. Tirastan kalan fazla tiy kirntilarini hafifce vurarak giderin ve gerekiyorsa bir temizleme
firgasi kullanin.

3. Tiras folyosunu fircayla temizlemeyin.

4. Baslk takimini tekrar yerine yerlestirin.

. Diizeltme makinesinin dislerini, bir damla dikis makinesi yag ile 6 ayda bir yaglayin.

FOLYOLARI VE BICAKLARI DEGISTIRME

Tirag makinenizden yiiksek kalitede performansi stirekli almanizi saglamak icin folyo ve
bicaklarin her 6 ayda bir yenilenmesini tavsiye ederiz.

FOLYO VE BIGAKLARINIZIN YENILENMESINI GEREKTIGINI GOSTEREN BELIRTILER:
Tahris: Folyo asindikca, cildinizde tahris hissi meydana gelebilir.

+ Cekme: Bigaklar asindikga, tirasinizin tamamlanmadigi ve bicaklarin tylerinizi cektigi
hissini duyabilirsiniz.
Tamamen asinma: Bicaklarin folyolari asindirdigini gorebilirsiniz.

FOLYOYU DEGISTIRME

1. Tirag bashgini cikarin (bashgi yukari ve disari dogru cekin).

2. Yenifolyo takimini tiiy cebine takin, asagi dogru bastirin ve yerine bir tiklama sesiyle
oturmasini saglayin.

BICAKLARI DEGISTIRME

1. Bicagi bas ve isaret parmaginizla kavrayin ve yukari dogru gekin.
2. Yenibicagi osilatoriin ucuna tiklama sesiyle takin.

3. Hasara neden olabileceginden bicaklarin uglarina BASTIRMAYIN.
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PiLi CIKARMA

Sarj edilebilir pili bir uzmanin ¢ikarmasini Gnemle tavsiye ederiz. Tirag makinesinin kasa
parcalari ve aletler keskin kenarlara sahiptir ve dogru sekilde tutulmadiginda yaralanmalara
neden olabilir.

Pil, atilmadan 6nce cihazdan ¢ikariimalidir.

Pil cikarilirken, cihazin sebeke elektrigiyle olan baglantisi kesilmelidir.

Elek takiminin bashg@ini ¢ikarin ve kesicileri cekerek ayirin.

Folyo takimini ayirin ve 2 vidayi ortaya gikarin.

Kuiclik bir tornavidaile, (2) ve (1) vidalarini arka yuvadan sokin.

Arka yuvayi kanirtarak ayirin ve basili devre kartini ve pili agiga cikarin.

Pilleri baglayan metal cikintilari kesin ve onlari basili devre kartindan ayirin.

Piller emniyetli bir sekilde imha edilmelidir.

cLUuAcwN e

GERiDONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacagi cevre ve saglik sorunlarini 5nlemek
icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
—

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢6pe atiimamalidir.
Elektrikli ve elektronik tirinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek
kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri dontisiim/toplama
noktasina birakin.

ADAPTOR OZELLIKLERI

Uretici adresi ve tescil numarasi | Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Adaptér model numarasi SW-047010EU

Giris voltaji 100 - 240 V~

Giris AC Frekansi 50/60Hz

Cikis voltaji 47V=

Cikis akimi 0.1A

Cikis giicti 047 W

Ortalama aktif verimlilik >40.4%

%10'da verimlilik -

Yk g tiketimi yok <01W
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V& multumim c3 ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. indepartati toate ambalajele inainte
de folosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

«Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de persoane
cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele Ia care se expun. Este interzisd joaca copiilor
Cu acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intrefinere nu trebuie efectuate
de cdtre copii decat dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul
i cablul nu trebuie ldsate la indemana copilor sub 8 ani.

- Adaptorul este prevdzut cu un transformator. Nu tdiati adaptorul pentru a-I
inlocui un alt stecdr, riscati sd produceti accidente.

« ATENTIONARE: Mentineti aparatul uscat.

« Unitatea principald a acestui aparat nu este lavabild sau rezistentd la apd. Nu
introducei aparatul in lichid.

« Nu utilizati produsul in cazulin care cablul este deteriorat.

« AVERTISMENT: Pentru reincdrcarea bateriei, utilizati numai incarcdtorul
furnizat impreund cu aparatul — tip de referinta SW-047010EU.

« Inlocuiti intotdeauna un adaptor de incdrcare sau un suport de incrcare
deteriorat cu unul original.

« Bateria din acest aparat nu poate fi inlocuitd.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezintd defecte.

Un aparat nu trebuie lasat nesupravegheat atunci cand este conectat la o sursa de
curent, cu exceptia cazuluiin care se afla la incarcat.

Stecherul si cablul nu trebuie ldsate aproape de suprafete incalzite.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza daca aveti mainile ude.

Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.
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PI'\R'[ILE COMPONENTE

1. Buton On/Off (Pornire/Oprire) 6. Capatul de tundere
2. Folie pentruras Nu sunt afisate:

3. Compartiment pentru par +  Protectie cap

4. Indicator incarcare «  Adaptor

5. Portalimentare +  Perie de curdtare
INTRODUCERE

INCARCAREA MASINII DE RAS
1. Asigurati-va ca produsul este oprit.
2. Conectati adaptorul de incarcare la produs, apoi la sursa de curent.

INDICATOR INCARCARE

Nivel de incarcare Indicator
Incarcare LED-ul se va vedea
Incércat complet LED-ul se va vedea in continuare

. Timpul de functionare dupa incarcarea completa este de pana la 40 minute.

«  Timpul de incércare dupd golire este de 16 ore.

Pentru a o duratd de viatd mai lunga a bateriilor, Iasati-le s se consume complet o daté la 6
luni, apoi reincércati-le timp de 24 ore.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Pentru a obtine cea mai buna performanta, vd recomandam sa folositi noul dvs. aparat de
ras zilnic, timp de patru sdptdmani, pentru a permite barbii si pielii dvs. sa se obisnuiasca cu
noul sistem de barbierit.

BARBIERIT

1. Pornitiaparatul de ras apasand butonul ON/OFF.

2. Cumana liberd, intindeti pielea, pentru ca firele de par sa fie in pozitie verticala.

3. Tineti capul pentru ras in asa fel incat foliile s atinga fata dvs.

4. Folositi migcari scurte, lineare.

TUNDERE

1. Porniti aparatul.

2. Apasati butonul de eliberare a accesoriului de tundere pentru a-l activa.

3. Tineti trimmerul in unghi drept fata de piele
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4. Pentru aretrage accesoriul de tundere, glisati butonul de eliberare al acestuia in jos si
impingeti inapoi capul de tundere in jos, pana cand se fixeaza.

SFATURI PENTRU REZULTATE OPTIME

«  Tinetiaparatul de ras in unghi drept fatd de piele, astfel inct toate cele trei capete sa
atingd pielea cu presiune egala.

. Folositi miscari de la moderate la lente. Utilizarea de miscdri scurte, circulare, in zonele
dificile, poate da rezultate, mai ales in jurul gatului si liniei barbiei.

. NU apésati tare pe piele pentru a evita deteriorarea capetelor foliei.

INTRETINEREA MASINII DE RAS

Intretineti aparatul, pentru a-i asigura o performanta de durata. Va recomandam sa l
curatati dupa fiecare utilizare.

1. Tragetiin sus unitatea cu folii pentru a o scoate din compartimentul pentru par.

Clatiti usor sub jet de apa pérul in exces si utilizati o perie de curatat dacd este necesar.
Nu curatati folia de ras cu o perie.

Remontati unitatea capului.

Lubrifiati dintii timmerului datd la sase luni, cu o picaturd de ulei pentru masina de
cusut.

chwN

INLOCUIREA FOLIILOR SI LAMELOR

Pentru a asigura performantd continud de inaltd a aparatului dvs. de ras, vd recomandédm sa
inlocuiti foliile si lamele o datd la 6 luni.

SEMNE ARE INDICA CA FOLIAIILE S| LAMAELE TREBUIE INLOCUITE.

+  Iritatie: Cand foliile se incdlzesc, ati putea sa va iritati pielea.

+ Smulgere: Daca lamele se uzeaza, nu veti mai simti ca masina de tuns este aproape de
cap si este posibil sa simtiti ca va trage de par.

+ Uzurd interioara: Este posibil sa observati ca lamele sunt uzate intre folii.

PENTRU A INLOCUI FOLIA

1. Scoateti capul aparatului de ras (trageti capul in sus si scoateti-I).

2. Introduceti noua unitate cu site pe compartimentul pentru pdr, apasati in jos si fixati
printr-un clic.

PENTRU A INLOCUI LAMELE

1. Apucatilama intre degetul mare si aratdtor si impingeti in sus.

2. Fixati noua lamad in varful oscilatorului.

3. NU apasati pe capetele lamei, riscati s le deteriorati.
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INDEPARTAREA BATERIEI

Vé recomanddm ferm ca un profesionist sa indepdrteze bateria reincércabild. Parti din
carcasa aparatului de barbierit si sculele au muchii ascutite si pot cauza rani dacd nu sunt
manipulate corect.

Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scos din uz.

. Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci cand indepartati bateria.

1. Indepartati folia si scoateti cutterele.

2. Scoateti unitatea cu folii si expuneti cele 2 suruburi.

3. Cuajutorul unei surubelnite mici, desurubati cele (2) suruburi si (1) surub de pe carcasa
posterioara.

4. Scoateti carcasa posterioara si expuneti placa de circuite integrate si bateria.

5. Taiati clapetele din metal care conecteaza bateriile si scoateti-le din placa cu circuite

imprimate.
+  Bateria trebuie eliminata in siguranta.

RECICLAREA
Pentru a evita problemele de mediu si de sdnatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie

BN eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati

intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincarcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.

SPECIFICATII ADAPTOR

Adresa producdtorului si numarul de | Russell Hobbs Deutschland GmbH,

inregistrare Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Numérul modelului adaptorului SW-047010EU

Tensiune de intrare 100 - 240V~

Frecventd c.a. deintrare 50/60Hz

Tensiune de iesire 47V=

Curent de iesire 0.1A

Energie de iesire 0.47 W

Eficientd activd medie >40.4%

Eficientd la 10 % -

Fard consum de energie laincarcare | <01W




EAAHNIKH

Y0G EUXAPIOTOUE YIa TNV ayopd TOU VEOU aag poidvTog Remington®. AlaBAoTe MpooeKTIKA
TIC TAPOUOEG 08NYieS Kal QUAGETE TIC 08 AoPAAEG HéPOG. AQalpéoTe OAA Ta UAIKA
OUOKEVACTag TPV amod TNV PR oN.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

Autr n ovakeur| umopet va ypnotgonoin@ei and maidid nhiiag Avw Twv 8 €16V
Kat amé ATopa e PElwpEvES OWHATIKES, a1BnTnplakée i dlavonTikég
KavoTnTeg 1 pe EMewn melpag kat yvwoewv epoaov undpyel kamolog va Ta
emmnpei/kaBodnyel kat epooov Exouy Katavoriel TUG OXETIKOUG KIVHVOUC,
Tanaibid dev emmpémetat va naiouv pie T ovakeur. O kaBapiopog kain
ouvtripnon and Tov xprion e Ba mpémel va yivovtar amé madid extog edv
elva Qv Twv 8 TV Kat umapyel kamolog va Ta empAénel. Kpatrote T
0VOKeELR Kai To kahwbio pakpld and adid KATw Twy 8 €TQV.

0 mpogappoyéag meplexel éva Hetaoynuatiot. Mnv kopete Tov mpoaappoyéa
Y1 VA TOV QVTIKATAOTAOETE e Ao Buaya, yiati autd umopei va odnyroel o
emkivouvn katdoTaon.

[IPOEIAOMOIHXH Aartnpeie ) ouokeur oteyvi.

To 0wpa autrig g ouokeunc dev miévetar obte elvar adiaBpoyo. Mn Balete
1) OUOKeLN [1€00 0€ Uypd.

Mnv xpnotpomoteire 1o mpoidv dtav 1o kahwéio éxel umootet BAAPN.
[IPOEIAOMOIHXH: Tia T @6pTIoN TG LmaTaplag, va ypnalgiomolefte {ovo Tov
(opTIoTr mov mapexeTal padi e Tr) ouakeur - avagopd timov SW-047010EU.
AvtikaBiotdre méva éva kahwdlo eopTiong f Hia Baon eopTiong mou Exel
UMooTel {nuid e kavoupyto {dtov Tmou fie Tov apyIko.

H umatapia o autAv T ouoken dev avikaBiotaral,

Mn xpnotponoteite A e§apTrpaTa EKTOC amd autd mou oag MPOUNBEVOUE ENEI.
Mnv XpnOIHOTIOLE(TE TN CUOKELN EQOTOV €xel uTOOTEl BAGPN 1} SuoherToupyei.

O1 GUOKEVEG Bev TIPETEL TTOTE VA AQYrVOVTAL AVETIITAPNTEC OTAV ival oTnv TPila, EKTOG
amnd 6tav eopTtifouv.

DpovTioTe T0 UCHA KAl TO KAAWSI0 TOU PEVHATOC VA TIAPAUEVOUV HAKPLA ATTO
OepUaVOUEVES EMPAVELEG.
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« Otav Baete ) Pydlete To PUOUA LNV TO TAVETE pe Bpeypéva xépla.

. Na pnv eMTpEMETE TN GUOTPOPN f} TNV TOAKION TOU KaAwS{ou, KAl va pnv T TUAIYETE
yUpw amo Tn GUOKEUH.

. AuTr n ouokeur Sev mpoopileTal yia UMoPIKN XProN 1 XPrion O& KOUUWTHPLO.

MEPH

1. AlokomTng evepyomoinong/ 6. Avantuoodpevo e€aptnua Yahidioparog
amevePYoToinong Agv gpgaviovtat:

2. 'Ehaopa upiopatog +  TpooTaTeuTIKO KEGANDV

3. Ofkn TpIXWV + Oopriotic

4. EvSeIkTIKA Auyvia popTiong +  Bouptoa kaBapiopov

5. Ymodoyxn peuuarog

NMPOETOIMAZIA

@®OPTIZH THZ ZYPIZTIKHZ MHXANHZ
1. BePawwBeite 611 T0 MPOIOV €xel amevepyomoinOei.
2. ZUVOEOTE TOV PETACKNHATIOTH POPTIONG OTO TTPOIOV KAl EMEITA GTO NAEKTPIKO SiKTUO.

ENAEIKTIKH AYXNIA ®OPTIZHZ

Eninedo @opTiong ‘Evéeiln

Doprilel H ev8eiktikr Auxvia Ba avapet

MARpwS popTIopEvn H evdeikTikr Auyvia Ba mapapével avappévn

« O xpovog Aettoupyiag peTd amd mApn @opTIon gival éwg 40 Aemtd.

. 0 xpovog eopTIoNG apol adeldoel EVIEAWG N prmatapia gival 16 WPEG.

Ma va mapateiveTe Tn Slapkela (WG TWV PIMATAPLWV 0AE, VA TIC AQRVETE va adeldlouvv
EVTENWG KABE 6 PAVEC Kal EMELTA VAl TIC QOPTICETE YIa 24 WPEC.

OAHTIEZ XPHZHX

Ma kaNuTepa amoteéopata EUpIoHATOC, GUVIOTATAL VA XPNOILOTOLETE TN VED 0aG EUPLOTIKNA
pnxavr Kabe pépa yia £wg Téooepic BSOUASEC TPOKEIIEVOU va EEOIKEIWBOUV Ta YEVIa KAl TO
S€ppa 0ag Pe To vEo oLOTNHA EupiopaTog.

ZYPIZMA

1. BeBaiwBeite 0TI n UPIOTIKA UNYavn €XEL QOPTIOTEI OWOTA.

2. EvepyomoloTe TV EUPIOTIKA pnxavr matwvtag tov Stakomtn on/off.

3. TeviwoTe 1o 6€ppa pe To ENeUBEPO XEPL 0OC WOTE va oNKwBoOV OpBIEC 0L TPIXES.

4. Kpatnote tnv ke@aln Eupiopatog €101 WOTE Ta ENAOHATA va ayyi{ouv To Tpdowo.
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5. XpnolpomoloTe KOPTEC, YPAHMIKES KIVAOELG.

KOYPEMA

1. Evepyomolote tnv EUpIOTIKA unxav.

2. TaTAOTE TO KOUPTTi AMOSECHEUCNG TOU KOUPEUTIKOU EEAPTAHATOC YIa vVa TO
EVEPYOTIOINOETE.

3. Kpatiote tn unxavrj oe opBn ywvia mpog 1o Séppa oag.

4. Tava paCéPeTe To KOUPEUTIKO e€APTNUA, OTIPWETE TO KOUPTTI AMOSECHEVCNG TOU

KOUPEUTIKOU EE0PTANATOC TPOG TA KATW KAl TATAGTE TNV TTOW TAEUPE TNG KEPAAG
TOU KOUPEUTIKOU £€0PTAUATOG MEXPL VA KOUUTTIWOEL.

ZYMBOYAEZ A APIZTA ATOTEAEZMATA

Mdvta va kpatdte Ty UPIOTIKN Hnxavr) umd opBN ywvia w¢ mMPog To G€pa £T0L WOTE
Kat ta SUo ehaopata va ayyifouv To Géppa pe ion mieon.

Na amo@eUyETE TIC AMOTOUES KIVAOELG. Mg LIKPEC KUKNIKEC KIVATEIG 0Ta SUOKOAA
onpeia emruyxdvete fabutepo Eupiopa, dlaitepa oTov AaIpd Kal To TyouvL.

NA MHN aokeite évtovn mieon oTo 8€pua mpog amoguyr mPokAnong PAGRNG Twv
KEQANDV TWV ENACHATWV.

OPONTIAATIA THN ZYPIZTIKH MHXANH

DpoVTioTE TN CUOKEUT GAC yla HaKpoxpovia anddoot. Zuvictatal o kabapiopde Tng
unxavig Hetd amd kabe xprion.

1.

cUukhwnN

TpaPréte ™ Sidtagn ehaopdtwy mpog Ta Mavw yia va Ty apalp€ceTe amd tn Orkn
TPIXWV.

XTumioTe To anald yia va Byouv Ta UTTOAEIPHATA TPIXWY TIOU €XOUV

TIOPAUEIVEL KA, AV XPEIAOTEL, XPNOILOTOIOTE PoupToa Kabapiopou.

Mnv kaBapilete To éNaopa amoTpixwong pe fouptoa.

EmavatonoBeTthote Tn Slatagn KeQarwv.

AImAveTe TNV 086VTWOoN Tou KOUPEUTIKOU £E0PTAMATOG KABE €1 UVEC KE pia oTaydva
Aadiov yla pantounxavéc.

ANTIKATAZTAZH EAAZMATQON & ZYPAOIQN

MNa va Stao@alioeTe ouvexopevn anodoon UPNARG moOITNTAC AM6 TV EUPLOTIKE UNXavH
00C, GUVIOTOUKE TNV QVTIKATACTAON TWV ENACHATWY Kal Twv AeMiSwv KABE 6 PVeC.

ENAEIZEIZ TOY YIIOAHAQNOYN OTI TA EAAZMATA KAI TA ZYPAOAKIA
XPEIAZONTAI ANTIKATAZTAZH.

EpeBiopog: Kabuwg pBeipovtal Ta eAdopata, pmopei va epebioTei n emdeppida oag.
TpdPnypa: Kabwe @Beipovtal ta upagdkia, pmopei to EUpiopa va uny eivat téco Badl
KOl VO VIWOETE TO EUPa@AKL va TpaBdel Ti¢ TpiXeC 0ag.
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« Opartr eBopd: Mmopei va mapatnproete 6Tt ta {upagdkia éxovv @Bapei pEow Twv
€NAOUATWV.

FIA THN ANTIKATAZTAZH TOY EAAZMATOX

1. A@aipéoTe TV KEQAAR TNG EUPIOTIKAG unxavic (tpaBr&te Tnv KeQali Mpog Ta emdvw
Kat é€w).

2. TomoBetriote T véa Siatagn HETAANKAG orfTag mavw amd tn BrKn TPIXWV Kal TATHOTE
TIPOG TA KATW WOTE Va ao@alioel ot Béon Tne.

ANTIKATAZTAZH TQN ZYPAOIQN

1. Kpatjote 1o {upagdki e Tov avTixelpa Kat Tov Seiktn oag kat TpaBri&te To mpog ta
mavw.

2. TpooapTioTe T0 VEo EUPaPAKL 0TO AKPO TOU TAAQVTWTH.

3. MHNmélete Ta dkpa Twv Eupaglwy, 10Tt umopei va mpokAnBei BAAPN.

AOAIPEXH MNATAPIAZ

ZuvioToupe 1blaitepa n emava@opti{dpevn unatapia va agalpebei amo évav emayyeApatia.
Mépn tou mepIBARUATOC TNG EUPIOTIKAG UNXAVAG KAl KATTOLa EPYOAEID £XOUV QXUNPEG AKMES
Kall UMOPE( val TPOKANEGOUV TPAUHATIOUO, AV eV TA XEIPIOTEITE CWOTA.
. H pmatapia mpémet va agaipebei amé Tn CUCKEUN TIPOTOU TETAXTEI.
. H ouokeun mpémnet va amoouvSeBei amd tnv mpila Tou pevuaTog dTav MPOKELTaL va
apalpedei n pmatapia.
A@aipéoTe TNV Ke@ahr Tng Sdtagng ehdopatog Kat Tpapite é§w tig Aemideg.
AgaipéoTe Tn Siatagn eAdopaTog yia va egeaviotov ot 2 Bidec.
Me éva pikpo katoafidy, Eeidwote Tig (2) Bideg kat ) (1) Bida amd To miow mepiBAnua.
AmnoondoTe To omioblo mePIPANA Yia va EHPAVIOTOUV N TAAKETA TUTTWHEVOU
KUKAWHOTOG Kat N prmatapia.
Koyte i peTaANIKEG E€0XEG TTOU GUVEEOUV TIG HTATAPIES KA APAIPETTE TEC AMO TNV
TIAAKETA TUTTWHEVOU KUKAWUATOG.
. H pmatapia umopei va amoppipBei pe acpdahela.

ANAKYKAQZH

Ma tv amoguyn mpoBAnudtwy oto mepiBANoOV Kat Tnv vyeia Aoyw
E E eMPBAABWY OUCLWY, Ol GUGKEVEG KAl OL EMAVAQOPTI(OHEVES KAl LN

£Mava@opTI{OUEVEG UTTATAPIES TTOU EMONUAIVOVTAL PE KATIOL0 aTTd
auTa Ta oUPBOAa, Sev TIPEMEL VOl AMOPPIMTTOVTAL ME TA KOWVA OIKIOKA
anoppippata. Na amoppinTeTe MAVTA TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OGUOKEUEG Kal, OTTou XpeldleTal, TIG EMava@opTICOHEVES Kal pn
emava@opTI{OUEVES umatapieg, o€ KATAANAo, EMiono onpeio
ouloyric/avakOKAwong.

HwN =

o
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MPOAIATPAOEX MPOZAPMOTEA

AlgvBuvon KATAOKEVAOTH Kal aptBpog Russell Hobbs Deutschland GmbH,
KaTaxwpnong Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Ap1BUOC LovTéNOU TTPOGApPHOYEX SW-047010EU

Tdon £10660u 100 - 240 V~

TuxvoTnTa VaOAaooOpEVOU pebpaTog 100ou | 50/60Hz

Tdon €660u 47V =

‘Evtacn peupatog e§650u 01A

lox0¢ e§660u 047 W

Méon evepyn anddoon >40.4%

Anédoon og 10% -

Katavdwon 1oxvog xwpig poptio <01W




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« Tonapravo smejo uporabljati otroci, stari najman; 8 let, in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami
in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrzevati naprave, Ce niso starejSi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

« Napajalnik je opremljen s pretvornikom. Napajalnika ne odreite, da bi
zamenjali VtiC, saj boste izpostavljeni nevarnosti.

« (POZORILO Napravo ohranite suho.

« OhiSje te naprave ni namenjeno za pranje in ni vodoodporno. Naprave ne
potapljajte v tekocino.

« Izdelka ne uporabljajte, e ima poskodovan kabel.

« OPOZORILO: Za polnjenje baterije uporabite le polnilnik, ki je prilozen k
napravi - referenca tipa SW-047010EU.

« PoSkodovani polnilni vmesnik ali stojalo za polnjenje vedno zamenjajte z
drugim originalnim delom.

- Baterija v tej napravi ni zamenljiva.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je priklju¢ena v elektri¢no vtic¢nico, razen
kadar jo polnite.

Napajalni vtic¢ in kabel varujte pred vro¢imi povrsinami.

Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.
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DELI

1. Stikalo za vklop/izklop 6. Detajlni prirezovalnik
2. Folija za britje Ni prikazano:

3. Zepzalase + Varovalo glave

4. Indikator polnjenja + Napajalnik

5. Napajalni prikljucek « Stetka za ¢is¢enje
PRVI KORAKI

POLNJENJE BRIVNIKA

1. Poskrbite, da je izdelek izkljucen.
2. Napajalnik prikljucite na izdelek in nato na elektri¢cno omrezje.

INDIKATOR POLNJENJA

Stopnja napolnjenosti Kazalnik
Polnjenje Prikazal se bo LED-kazalnik
Povsem napolnjeno LED-kazalnik bo 3e naprej prikazan

Cas delovanja pri povsem napolnjeni bateriji je do 40 min.

Cas polnjenja pri prazni bateriji je 16 ure.
Da ohranite zZivljenjsko dobo baterij, jih pustite, da se vsakih 6 mesecev do konca izpraznijo,
nato pa jih polnite 24 ur.

NAVODILA ZA UPORABO

Za najbolj$o zmogljivost britja priporo¢amo, da novi brivnik uporabljate vsak dan do $tiri
tedne, da se vam brada in koza navadita novega sistema britja.

BRITJE

1. Prepricajte se, daje brivnik pravilno napolnjen.

2. Vklopite brivnik s pritiskom stikala za vklop/izklop.

3. Sprosto roko raztegnite kozo, da dlake stojijo pokonci.

4. Glavo za britje drzite tako, da se mreZici dotikata vasega obraza.
5. Uporabite kratke, ravne gibe.

2

3

PRIREZOVANJE

1. Vklopite brivnik.

Pritisnite gumb za sprostitev striznika, da aktivirate striznik.
Striznik drzite pod pravim kotom na kozo.
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4, Ce zelite striznik zloziti, potisnite gumb za sprostitev striznika navzdol in potisnite
zadnji del glave striznika navzdol, dokler se ne zaskoci na mesto.

NASVETI ZA NAJBOLJSE REZULTATE

. Brivnik drzite pod pravim kotom na kozo, da se obe mrezici koze dotikata z enako silo.

. Uporabite pocasne do srednje hitre gibe. Z uporabo kratkih kroznih gibov na
zahtevnih obmocjih lahko dosezete bolj gladko britje, zlasti po vratu in bradi.

. Na kozo NE pritiskajte premocno, da preprecite poskodbe vrtljivih glav.

NEGA BRIVNIKA

Skrbite za svojo napravo, da boste zagotovili dolgotrajno zmogljivost. Priporo¢amo, da
napravo po vsaki uporabi ocistite.

1. Sklop folije potegnite navzgor, da ga odstranite iz Zepa za dlacice.

2. Zrahlimiin neznimi udarci odstranite ostanke dlak in po potrebi uporabite ¢istilno
krtacko.

Folije za britje ne Cistite s krtaco.

4. Znova namestite sklop glave.

«  Zobe striznika vsakih Sest mesecev namazite s kapljico olja za Sivalni stroj.

w

ZAMENJAVA FOLUJ IN REZALNIKOV

Za zagotovitev visokokakovostnih rezultatov vasega brivnika vam priporo¢amo, da vsakih 6
mesecev zamenjate prestrezni prirezovalnik in rezalnike.

ZNAKI, DA JE TREBA FOLIJO IN REZALNIKE ZAMENJATI.

. Drazenje: Ko se folija obrabi, se lahko pojavi drazenje koze.

« Vlecenje: Ko se rezalniki obrabijo, britje ne bo vec tako temeljito in boste cutili, kako
rezalniki vlece dlake.

. Luknje v foliji: Morda boste opazili, da so rezalniki zaradi obrabe naredili luknje v foliji.

ZAMENJAVA FOLLJE

1. Odstranite brivsko glavo (glavo povlecite navzgor in snemite).

2. NaZep zadlake pritrdite nov sklop z mrezico in ga pritisnite navzdol, da se zaskoci na
mesto.

ZAMENJAVA REZALNIKOV

1. Rezalnik primite med palcem in kazalcem ter ga potegnite navzgor.

2. Nanihajno konico namestite nov rezalnik.

3. NE pritiskajte na konca rezalnika, ker ga lahko poskodujete.
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ODSTRANJEVANJE BATERIJE

Toplo vam priporo¢amo, da polnilno baterijo odstrani strokovnjak. Deli ohisja brivnika in
orodje imajo ostre robove in lahko se poskodujete ob nepravilnem ravnanju.
. Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.
Pri odstranjevanju baterije mora biti naprava izkljucena iz elektricnega omrezja.
Odstranite glavo sklopa z mreZico in izvlecite rezalnike.

Odstranite sklop z mreZico, da pridete do 2 vijakov.

Z majhnim izvijacem odvijte (2) vijaka in (1) vijak iz zadnjega dela ohisja.

Odstranite zadnji del ohisja, da pridete do tiskanega vezja in baterije.

Prerezite kovinske jezicke, ki povezujejo baterije in jih odstranite s tiskanega vezja.
Baterijo morate zavreci varno.

cTUhhwN =

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
ﬁ Ei naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.

PODATKI O VMESNIKU

Naslov proizvajalca in Russell Hobbs Deutschland GmbH,
registracijska Stevilka Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany
Stevilka modela vmesnika SW-047010EU

Vhodna napetost 100 - 240 V~

Vhodna frekvenca (AC) 50/60Hz

Izhodna napetost 47V=

Izhodni tok 0.1A

Izhodna mo¢ 047 W

Povprecna aktivna ucinkovitost | >40.4%

Ucinkovitost pri 10 % -

Poraba elektricne energije v <0.1W

stanju brez obremenitve




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington °© proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima i osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

« Utikac punjaca opremljen je prilagodnikom. Ne reZite utikac punjac kako biste
ga zamijenili drugim utikacom jer se izlazete opasnoj situadiji.

« UPOZORENJE OdrZavajte uredaj suhim.

« Tijelo ovog uredaja se ne smije prati i nije atporno na vodu. Nemojte stavljati
uredaj u tekucinu.

« Nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom.

« UPOZORENJE: Za punjenje baterije, koristite samo punja isporucen s
ureajem - oznaka tipa SW-047010EU.

« Uvijek zamijenite oSteceni adapter za punjenje ili postolje za punjenje
originalnim proizvodom.

« Bateriju u ovom uredaju nije moguce zamijeniti.

Nemoijte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

Nemoijte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je prikljucen u elektri¢nu uti¢nicu, osim

tokom punjenja.
Drzite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrsina.

Nemoijte prikljucivatiili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.

Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.
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DIJELOVI

1. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje 6. Sklopivi trimer

2. MreZica brijaca Nije prikazano:

3. Utorzadlacice «  Zastitni poklopac
4. Indikator punjenja «  Adapter

5. Priklju¢ak za struju « Cetkica za cis¢enje
PRIJE POCETKA

PUNJENJE BRIJACEG UREDAJA
1. Uvjerite se da je proizvod iskljucen.
2. Prikljucite adapter za punjenje na proizvod i potom na elektri¢cnu mrezu.

INDIKATOR PUNJENJA

Razina napunjenosti Indikator
Punjenje Bit ¢e prikazan LED
Potpuno napunjen LED ¢e ostati prikazan

. Kad je potpuno napunjen, uredaj radi do 40 minuta.

. Kad je prazan, potrebna su 16 sata za punjenje.

Kako biste ocuvali vijek trajanja Vasih baterija, svakih 6 mjeseci pustite ih da se potpuno
isprazne, potom ih ostavite da se pune 24 sati.

UPUTE ZA UPORABU

Za najbolju ucinkovitost, preporucuje se da Vas novi brija¢ rabite dnevno u periodu od 4
tjedna kako bi dali Vasoj bradi i koZi vremena da se navikne na novi sustav za brijanje.

BRIJANJE

1. Uvjerite se da je brija¢ dobro napunjen.

Ukljucite brija¢ pritiskom na gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.
Napnite kozu slobodnom rukom tako da se dlacice postave uspravno.
DrZite glavu brijaca tako da mrezice dodiruju Vase lice.

. Rabite kratke, linearne pokrete.

PODREZIVANJE

1. Ukljucite aparat.

2. Zaaktiviranje trimera, gurnite prema gore gumb za otpustanje trimera.
3. Trimerdrzite pod pravim kutom u odnosu na Vasu kozu.

v W




HRVATSKI JEZIK

4. Da biste uvukli trimer, kliznim pokretom gurnite gumb za otpustanje trimera prema
dolje i gurnite straznji dio glave trimera prema dolje dok ne sjedne na mjesto.

SAVJETI ZA NAJBOLJE REZULTATE

. Brijac drzite pod pravim kutom na kozi tako da obje mrezice dodiruju kozu jednakim
pritiskom.

. Rabite umjerene i spore pokrete. Kratkim kruznim pokretima na zahtjevnijim
dijelovima moze se postici preciznije brijanje, osobito duz vrata i linije brade.

. NE pritiscite prejako na kozu kako biste izbjegli ostecenja glava mrezica.

ODRZAVANJE VASEG BRIJACA:

Odrzavajte Vas uredaj kako biste osigurali dugotrajnu ucinkovitost. Preporuc¢ujemo da
ocistite uredaj nakon svake uporabe.

1. Povucite prema gore mrezicu kako biste je izvukli iz utora za dlacice.

Otresite visak dlacica od brijanja, a ako je neophodno koristite se Cetkicom za cis¢enje.
Za ¢iscenje mrezica nemojte koristiti cetkicu.

Zamijenite sklop glave.

Svakih $est mjeseci stavite kap strojnog ulja u zupce trimera kako biste ih podmazali.

ChAwWN

ZAMJENA PODLOGA I NOZICA

Za zagotovitev visokokakovostnih rezultatov vasega brivnika vam priporo¢amo, da vsakih
Sest mesecev zamenjate mrezico in rezalnike.

ZNACI DA JE VRIJEME ZA ZAMJENU MREZICU/MREZICE | OSTRICE/OSTRICA.

. Nadrazivanje: Iskusicete nadrazivanje koze kako mrezice postaju trosnije.

. Potezanje: Kada ostrice postanu tro3ne, Vase brijanje Vam se nece uciniti glatko i
imacete dojam da ostrica poteZe dlacice.

. Probijanje: Mozda cete primjetiti da su ostrice probile mrezicu.

MIJENJANJE MREZICE

1. Uklonite glavu aparata za brijanje (povucite glavu prema gore u uklonite je).

2. Umetnite novi komplet mreZica u utor za dlacice, pritisnite prema dolje dok ne sjedne
na mjesto uz klik.

MJENJAJE OSTRICA

1. Ugrabite ostricu palcem i kaZiprstom i izvucite na gore.

2. Stavite novu ostricu u napojnicu oscilatora.

3. Ne pritis¢ite na krajeve ostrice, jer moze dovesti do ostecenja.
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UKLANJANJE BATERUJE

Izri¢ito preporu¢ujemo da uklanjanje baterije na punjenje vrsi profesionalno osoblje.
Dijelovi kucista brijaca i alatke imaju o3tre rubove koji bi mogli uzrokovati ozljede ako se
njima ne rukuje na pravilan nacin.

. Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.

Uredaj mora biti iskopcan iz elektri¢cne mreze kad se uklanja baterija.

Uklonite glavu kompleta mreZica i izvucite ostrice.

Uklonite komplet mrezZica kako biste otkrili 2 vijka.

Pomocu malog odvijaca odvijte (2) vijka i (1) vijak na straznjem kucistu.

Skinite straznje kuciste kako biste otkrili tiskanu plocicu i bateriju.

Odsijecite metalne jezicke koji povezuju baterije i uklonite ih s tiskane plocice.
Baterija se mora zbrinuti na siguran nacin.

MR

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle $tetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
ﬁ Ei supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je

primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.

SPECIFIKACIJE ADAPTERA

Adresa proizvodaca i broj registracije Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Broj modela adaptera SW-047010EU

Ulazni napon 100 - 240V~

Ulazna AC frekvencija 50/60Hz

Izlazni napon 47V =

Izlazna struja 01A

Izlazna snaga 047 W

Prosje¢na ucinkovitost pod opterecenjem | >40.4%

Ucinkovitost na 10% -

Potro$nja energije u stanju bez opterecenja | <0.1W




Zahvaljujemo vam na kupovini novog Remington® proizvoda. Molimo vas da pazljivo
procitate ova uputstva i da ih sacuvate na sigurnom mestu. Uklonite svu ambalazu pre
upotrebe.

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

» Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i 0sobe sa Smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
iskustva i znanja ako su pod nadzorom li rade po uputstvima i ako shvataju
ukljucene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Cicenje i
odrZavanje ne smeju da vrse deca, osim ako nisu starija od 8 godina i pod
nadzorom. DrZite aparat i kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

« Ne koristite aparat ako je oStecen ili neispravan.

« Adapter sadrZi transformator. Nemojte prerezati adapter da biste ga zamenili
sa drugim utikacem, jer to uzrokuje opasnu situaciju.

« UPOZORENJE: OdrZavajte uredaj suvim.

« Uredaj ne koristite sa oStecenim kablom.

« UPOZORENJE! Za zamenu baterije, koristite samo punjac koji je prilozen uz
aparat - tip oznake SW-047010EU.

« OSteceni adapter uvek zamenite originalnim.

- Baterija u ovom uredaju nije zamenljiva.

Ne koristite aparat ako je ostecen ili neispravan.

Nemojte koristiti nastavke drugih proizvodaca.

Ovaj aparat nikada ne treba ostaviti bez nadzora kad je ukljucen u uti¢nicu, osim kada
se puni.

Drzite utikac i kabl daleko od zagrejanih povrsina.

Nemojte stavljati utikac u uti¢nicu ili ga izvlaciti iz nje vlaznim rukama.

Nemojte uvrtati ili savijati kabl ili ga namotavati oko aparata.

Ovaj aparat nije namenjen za komercijalnu ili profesionalnu upotrebu.



DELOVI
1. Prekidac za ukljucenje/iskljucenje 6. lIskacucitrimer (nastavak za urednu i
2. Folijazabrija¢ detaljnu obradu zulufa)
3. Dodatak za prikupljanje dlaka Nije prikazano:
4. Indikator punjenja «  Stitnikza glavu
5. Konektor za punjenje +  Adapter
. Cetkica za Ciscenje
PRE POCETKA
PUNJENJE VASEG BRIJACA

1. Uverite se da je proizvod iskljucen.
2. Prikljucite adapter za punjenje na proizvod i potom na elektri¢cnu mrezu.

INDIKATOR PUNJENJA

Nivoa Punjenja Indikator
Punjenje LED ¢e se upaliti
Potpuno napunjen LED ce svetleti

+ Vreme rada sa napunjenim baterijama traje do 40 minuta.

+  Vreme punjenja kada je uredaj u potpunosti ispraznjen iznosi 16 sata.

. Da biste produzili vek trajanja baterija, pustite ih da se potro$e na svakih 6 meseci, a
zatim ih napunite u trajanju od 24 ¢asa.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Preporucuje se da koristite novi brija¢ svakodnevno u trajanju do cetiri nedelje kako biste
omogucili da se brada i koza naviknu na novi sistem brijanja.

BRIJANJE

1. Ukljucite brijac¢ pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.
2. Rastegnite kozu slobodnom rukom, tako da dlake stoje uspravno.
3. Drzite glavu za brijanje tako da vam folije dodiruju lice.

4. Koristite kratke, linijske pokrete.

TRIMOVANJE

1. Pritisnite dugme za oslobadanje trimera prema gore kako biste aktivirali trimer.
2. Trimerdrzite pod pravim uglom u odnosu na kozu.

3. Da biste uvukli trimer, gurnite gornji zadnji deo trimera prema dole sve dok se ne

zakljuca ispod dugmeta za oslobadanje trimera.




SAVETI ZA NAJBOLJE REZULTATE

. Brijac uvek drzite pod pravim uglom prema kozi tako da sve folije dodiruju kozu pod
jednakim pritiskom.

. Koristite umerene do spore kratke pokrete. Upotreba kratkih linearnih pokreta u
tvrdokornim podrucjima moze da obezbedi detaljno izbrijavanje, posebno duz linije
vrata i brade.

. NE pritiskajte jako uz koZu da ne bi doslo do ostecenja glava sa folijama.

ODRZAVANJE BRIJACA

Potrebno je da odrzavate svoj uredaj, kako biste osigurali njegov dug rad. Preporu¢ujemo

vam da ocistite brija¢ nakon svake upotrebe

1. Povucite sklop folije prema gore kako biste je skinuli sa odeljka za skupljanje dlaka.

2. Blagim tapkanjem istresite ostatke od dlaka i upotrebite ¢etkicu kako biste ocistili
odeljak za sakupljanje dlaka, ukoliko je to potrebno.

3. Foliju za brijanje ne smete istiti ¢etkicom.

4. Vratite sklop glave.

. Podmazite zube trimera svakih Sest meseci kapljicom ulja koje se koristi za madine za
Sivenje.

ZAMENA FOLIJA I SECIVA

Da biste osigurali kontinuirano visok kvalitet rada vaseg brijaca, preporucujemo da se folije i
se¢iva zamenjuju na svakih 6 meseci.

ZNACI KOJI UKAZUJU NA POTREBU ZA ZAMENOM FOLIJA | SECIVA

. Iritacija: kako se folije trose, moze do¢i do iritacije koze.

- Cupanje: kako se seciva trose, brijanje se mozda ne oseca vie kao tako glatko i mozete
osetiti kako seciva ¢upaju dlacice.

+  Probijanje folije: mozete primetiti da su seciva probila folije.

ZAMENA FOLIJE:

1. Skinite glavu brijaca (odignite glavu i skinite je).

2. Stavite novi sklop folije na odeljak za dlake, pritisnite prema dole dok ne klikne na

mesto.
ZAMENA SECIVA
1. Uhvatite seciva izmedu palca i kazZiprsta i povucite prema gore. ‘

2. Umetnite novo secivo u vrh oscilatora. Napomena: NEMOJTE pritiskati krajeve seciva
jer ih tako mozete ostetiti.



UKLANJANJE BATERUJE

Preporucujemo da punjive baterije izvadi obuceno lice. Odredeni delovi kucista brijaca i
pribora imaju ostre ivice i mogu da izazovu povrede ukoliko se njima ne rukuje naispravan
nacin.

. Punjiva baterija mora da se izvadi z uredaja pre nego 5to se izbaci iz upotrebe.
Iskljucite adapter za punjenje pre uklanjanja baterije.

Ukljucite trimer i ispraznite svu preostalu snagu.

Skinite folije kako biste videli dva zavrtnja.

Uz pomo¢ malog odvijaca, odvijte ta dva zavrtnja i jo$ jedan na zadnjoj strani kucista.
Skinite poklopac sa zadnje strane kucista, kako biste dosli do ploce strujnog kola i
baterije.

Presecite Zice koje povezuju baterije sa plo¢om strujnog kola i uklonite bateriju.

. Baterija treba da se odloZi na bezbedan nacin.

AW =
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RECIKLAZA

Da bi se izbegle Stetne posledice na zZivotnu sredinu i zdravlje zbog
E\/ E opasnih supstanci, aparati i punjive i nepunjive baterije obelezeni
jednim od ovih simbola ne smeju se odlagati kao neklasifikovani
EEEEE  yrbaniotpad. Uvek odloZite elektri¢ne i elektronske proizvode i, gde je

primenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢cnom
mestu za sakupljanje/reciklazu.

SPECIFIKACIJE ADAPTERA

Adresa proizvodaca i broj registracije Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Broj modela adaptera PA-0505K
Ulazni napon 100 - 240 V~
Ulazna AC frekvencija 50/60Hz
Izlazni napon 47V =
Izlazna struja 0.1A
Izlazna snaga 047 W

Prosecna efikasnost pod opterec¢enjem | >240.4%
Efikasnost na 10% -
Potronja energije u stanju bez <01W
opterecenja




YKPATHCbKA

[aKkyemo, Wwo npugbany NpoAyKuio komnaHii Remington®. YBaxxHo npouuTaiite
HaBefeHi IHCTPYKLi Ta 36epiraitTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepes BUKOPUCTAHHAM BUPOBY
3HIMITb BCi €1eMeHTN NaKyBaHHA.

BAMJINBI 3AXO4U BE3MEKN

BuKOpUCTaHHA 3a3HaUeHOr0 PUCTPOIO AITbMIA BIKOM Bifl 8 POKiB, 0Cobamut
3 0OMEXEHIMIA Q3UYHMM, CBHCOPHIMIU 300 PO3YMOBIMI
MOXMBOCTAMY, OPaKOM OCBIAY A00 3HaHb AOMYCKAETHCA BUKIIOUHO 3
YMOBM JJ0AATKOBOTO KOHTPOITIO a0 IHCTPYKTaXY i YCBIAOMAEHHA
MOB'A3aHUX i3 TaKWM BUKOPUCTAHHAM PU3WKIB. Y X0IHOMY pa3i He
J03BONAIITE JiTAM FPATICA 3 NPUCTPOEM. LLIEHHA Ta TeXHIUHe
00CNYTOBYBAHHA LbOr0 NPUCTPOI MOXE 3ICHIOBATICA ATTbMI BUKTIOUHO
33 YMOBM JOCATHEHHA HitMyt 8-DIYHOTO BiKy Ta KOHTPOMTIO 3 O0KY 0aTbKiB.
30epiraiite NpUCTpiii Ta kabenb A0 HHOM0 M03a 30HOK JOCAXHOCTI AiTeit
MosozLle 8 pokis.

Anantep MicTUTb TpaHchopmatop. He obpi3aiiTe aganTep, 100 3aMiHUTH
UTENCeNb Ha iHLLWT, Lie MOXe CPUUMHITI Hebe3neky.

MOMEPE[XERHA. YHukaiTe noTpannaHH4 BoR0OrM A0 NPUCTPOIO.

Kopnyc npucTpoto He npusHauenuit And MATTA Ta He Mae
BOZOBIALTOBXYBA/IbHI BACTUBOCTI. YHYKaITE MOTPANAAHHA NPUCTPOI0 A0
DiAuHN.

He BUKOPUCTOBYATe NPUCTPIl, AKLLIO FOTO LHYP MOWKOAXEHO.
TOMNEPELKEHHA. [Ina 3apamxatHa Oatapei iz BIKOUCTOBYBATY TiMbKIA
3aPARHWIE NPUCTPIT, LLIO NOCTAUAETBCA i3 L npunaom-Homep SW-047010EU.
0008'43K0B0 3aMiHH0iiTe 3apAAHMIA aaanTep ab0 3apAAHNI NPUCTPIl, AKLLO
X TIOLLIKOIEHO, AHANOTIYHUMM OPUTHANbHIMY BIUDOOAMM.

barapen B UbOMY NpUNazi He € 3aMiHHOK.

He BrKopucToByiTe iHWI HacafKu, OKPIM TUX, O BXOAATb A0 KOMMNEKTY NPUCTPOLO.
He BMKopUCTOBYITE NPUCTPIil 32 HAABHOCTI 03HAK NOLIKOAXEHHS ab0 HeCNPaBHOCTI.



YKPATHCbKA

. He 3anuwaiiTe npucTpiit 6€3 yBaru, AKLO AOro NiAKNIYEHO A0 PO3ETKU MepeXxi
XKNBNEHHA (He CTOCYETbCA NPOLieCy 3apAAXKaHHS).

. TpumaiiTte WTeKep Ta WHYP XKUBNEHHA NoAani Bif rapAYNX NOBEPXOHb.

. He nigkniovaiite Ta He BifKntovaliTe NPUCTPIN Bif Mepexi XNBNEHHA BONOrUMU
pykamu.

. He nepekpyuyiite, He nepenamyiite Ta He HaMOTYiiTe Kabesb HaBKOO MPUCTPOIO.

. Lle# npucTpiit He NpU3HaueHO AN KOMEPLINHOTO BUKOPUCTaHHA abo poboTy B

nepyKkapHsx.

KOMMNOHEHTU

1. Bumukay 6. BucysHuit Tpumep

2. Citka ana roniHHa He MoKa3aHo:

3. Biacik gnsa 36upaHHa Bonoccs +  3axucHa neperopopKa ronisku
4. |HpvKaTOp 3apAmKeHHA «  Apantep

5. Po3'em xuBneHHs «  Llitka Ana ynweHHa
MbPBU CTHNKU

3APAXAHHA BPUTBU

1. lNepekoHariTecs B TOMY, O MPUCTPIil BUMKHEHO.
2. [Mig'epHaitte 3apagHUIn aganTep [O MPUCTPOLO, NICA YOO YBIMKHITbL afanTep y Mepexy

XKNBNEHHA.
IHAWKATOP 3APAAKEHHA
PiBeHb 3apapy IHAuKaTOp
3apagKaHHaA CBITNOAIOAHMI IHAMKATOP 3aropuUTbCA
MoBHiCTI0 3apAaXeHui1 CBiTNOAIOAHUN IHANMKATOP NPOAOBXKMTD CBITUTUCA

. Yac po60Tu MOBHICTIO 3apAAKEHOrO NPUCTPOI0 — 0 40 XBUNVH.

. Yac 3apsfKaHHA NOBHICTIO po3pAAXKeHoi 6aTapei — 16 roAunHN.

[InA nopoBXeHH:A TePMiHY BUKOPUCTaHHA 6aTapei Heo6XiAHO AaBaTy iM MOBHICTIO
po3pAAKaTNCA KOXHI 6 MicALiB, MicNA Yoro ix cnif 3apAgXaTn NPOTArom 24 rofuH.

IHCTPYKL,IA 3 EKCMAYATALIT

Takox pekoMeHAY€ETbCA NPOBOAUTY LOZIEHHE FONiHHA 3 HOBOIO GPUTBOIO NPOTAroM 4
TVXKHIB Bifi noyaTKy ii BUKOpUCTaHHA. TakMM YNHOM BalLa WKipa Ta BONOCCA Ha nigbopiagi
afanTylTbCA O HOBOI CUCTEMM ANA TONIHHA.




YKPATHCbKA

FONIHHA

1 MepeBipTe, Un 6pPUTBA 3apALXKEHA HANEXHNM YNHOM.

2. YBIMKHiTb 6pUTBY, HaTUCHYBLUN NePeMMUKaY BMUK/BUMK.

3. HatArHiTb WKipy BiNbHO PyKOIO Tak, o6 BONOCCA CTMPYANO AOrOpU.

4. TpumaiiTe ronisky Ana roniHHA TaknM YMHOM, 406 Ne3a TopKanaca BaLwoi WKipu.
5. Hamaraiitecs BOgnTM 6pUTBOIO HEBENKMMU NPAMUMIA PYXaMU.

NiAPIBHIOBAHHA BOJ10CCA

1.

2.
3.
4

YBIMKHiTb 6pnTBY.

[InA BUKOPUCTaHHA TPUMepa HaTUCHITb KHOMKY dikcaTopa Tprmepa.

Tpumaiite TpUMep Nia NPAMUM KYTOM 0 WKipW.

LLlo6 3HATM HacaAKy TpUMep, NOCYHbTE KHOMKY dikcaTopa TpUMepa BHI3 i HaTUCHITb Ha
rofoBKy TpUMepa, o6 3adikcyBatm ii.

NOPAAU ANA AOCATHEHHA ONTUMAJIbHOIO PE3VJIbTATY

Cnip TpuMaTy 6pUTBY NI NPAMUM KYTOM [0 WKIPU TaKUM YUHOM, 406 061aBi roniBku
TOPKaNNCA WKipy 3 PIBHOMIPHAM HaTUCKOM.

Hamaraiiteca pobuTi NoMipHi HeWBWAKI pyxu 6e3 puBkis. Heenuki obepTanbHi pyxu
B MiCL{AAX, fle BOIOCCA BaXKO MifAAETHCA FONIHHI0, Jlonomarae 3abeneuyBati ncTile
roniHHA. Ocobnm1BO Le CTOCYETbCA WK Ta NiHiT nigdopiaas.

HE NPUTUCKAITE cunbHo TOMIBKY A0 WKIipW, W06 He AOMYCTUTI MOLIKOAKEHHA
rONOBOK CiTKN.

pornag A 6PUTBOIO

PeTenbHo fornapaiiTe 3a Bawmm NPUCTPOEM, I.I.[06 rapaHTyBatn noro CTany I'IpOﬂyKTI/IBHiCTb
Ta TpI/IBaﬂI/IIh TePMiH BUKOPUCTaHHA. PeKOMeHAyETbCH 4yncTnuTn 6pI/ITBy nicnA KOXHOro
BUKOPUCTAHHA.

1.
2.

&

NigiAMiTb GNOK CiTKK, WOG BIAAINNTY 1100 BiA BiACIKY ANA 360py BONOCCA.
06epexHO BUTPYCITb 3a/MLLIKM BONOCCA Bifi TOMNiHHA, 3a NOTPe6U
BUKOPVCTOBYIOUM LiTKY ANA YNLLEHHA.

He cnip uncTuTy CiTKy AnA roniHKHA i3 3aCTOCYBaHHAM LITKW.

YcTaHOBITb Ha MicLie 36ipKy roniku.

3malLlyiTe 3y6unKm Tpumepa KOXHI WicTb MICALiB OAHIE Kpanneto mactuna Ana
MaLUVH ANA WATTA.

3AMIHA CITOK TA HOXIB

[ins 3a6e3neyeHHA TPMBaNOi NPOAYKTUBHOCTI Ta BUCOKOT AKOCTi FONIHHA peKOMEeHAYETbCA
KOXHi 6 MicALiB 3aMiHIOBATW CITKY Ta nesa.



YKPATHCbKA

O3HAKM, WO CBIAYATb MPO HEOBXIAHICTb 3AMIHU CITKWU TA IE3

. Moppa3sHeHHA: NPy 3HOLLEHHI CITKI MOXe BifuyBaTNCA NOAPA3HEHHA WKIPU.

. MoTAryBaHHA: NPy 3HOLIEHHI HOXIB MOXe MOHMXYBATUCA YNCTOTA FONIHHA, @ TaKOX
MOXe BifuyBaTUCA BIATATYBaHHA BONOCUH [0 HOXIB.

. poTMpaHHA: MOXHa MOMITUTY 3HOLLEHHA HOXIB Uepes CiTKY.

ANA 3AMIHU CITKU

1. 3HiMiTb 6pUTBEHY roniBKY (BiATATHITb FONIBKY Bropy Ta 3HiMiTb i),

2. BcTaHOBITb HOBY CiTKY Ha BiACiK ANA 361PaHHA BOIOCCA, HATUCHITH Ha CiTKY, 06 BOHa 3
KnauaHHAM 3adikcyBanaca Ha micyi.

3AMIHA PI3LIB

1. 3aTUCHITb Ne3a MiX BeNVKIM Ta BKa3iBHUM NanbLUaMU Ta Bif'egHanTe ix.

2. 3adikcyiiTe HOBI ne3a Ha KiHLi ocLunsTopa.

3. Mpwumitka. HE TUCHITb Ha KiHuji pi3uA, OCKiNbKuM Lie MoXxe Npr3BecTy 10 11oro
NOWIKOAKEHHSA.

BUNYYEHHA BATAPEAKU

Hanonernneo pekomeHAyeTbCA, W06 6aTapeio 3 MOXAMBICTIO 3apAAXKaHHA BUIMaB

cnewianict. YacTuHM Kopnycy 6puTBM Ta NpUNaaaa MaloTb roCcTpi Kpai Ta MOXYTb NPU3BECTY

110 TPaBMYBaHHA B Pa3i HEHANEXHOTO NOBOAXKEHHS.

. Mepen yTunisaLieto NpUCTPOIo i3 HHOrO CAiA AicTaTh 6aTapelo.

. lMepen TUM AIK AicTaBaTy 6aTapeto i3 NPUCTPOLo, ioro Tpeba Bif'efHATL Bi Mepexi
KUBNEHHA.

1. 3HIMIiTb rONOBKY CiTKW Ta BUTATHITb Ne3a.

2. 3HIMiTb 610K CiTKM Ta BU3HaUTe Po3TallyBaHHA 2 FBUHTIB.

3. 3a ;ONOMOTOK0 ManeHbKoi BUKPYTKY BUKPYTITb rBUHTY (1) Ta (2) B 3aAHil YacTUH
Kopnycy.

4. MigyeniTb 3aHI0 YaCTVHY KOPMYCY Ta BU3HAUTe PO3TaLlyBaHHS eNeKTPOHHOI NnaTy i
6atapei.

5. O6pixTe MeTanesi ApoTH, WO CnoayyatoTb batapei, i Bif'efHalTe iX Bif APYKOBaHOT
nnatu.

Micna uboro cnig yTunizysatu 6atapeto B 6e3neyHui cnocio.




YKPATHCbKA

YTUNI3ALUIA

2R

LLlo6 He 3aBAaTH WKOAW AOBKINIO Ta 300POB'I0 N0AEl Yepes filo
Hebe3neyHNX PeYoBuH, He CNif yTUNi3yBaTh NPUCTPOI 1 GaTtapei
0AiHOPa30Boro abo 6araTopasoBOro BUKOPUCTAHHSA, L0 NO3HAYEH]
OHWM i3 LIMX CUMBONIB, Pa30M i3 HEBIACOPTOBaHNM NOGYTOBUM

cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUAI3YIiTe €NEKTPUYHI i1 eNeKTPOHHI BUpobY, a
TaKoX, /e MOXN1BO, 6aTapei ojHopa3oBoro abo 6aratopazoBoro
BUKOPWCTaHHA Y BiANOBIAHOMY OiLliiHOMY NYHKTi nepepobKi/360py.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN AOANTEPA

Apnpeca Ta peecTpaliitiuii Homep
BUPOOHMKA

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Homep mogeni agantepa

SW-047010EU

HaBaHTaXeHHA

BxigHa Hanpyra 100- 240V~
YacToTa 3MiHHOrO CTPYMy Ha BXOgi 50/60Hz
BuxigHa Hanpyra 47V =
BuxigHuit cTpym 01A
BuxigHa noTyXHicTb 047 W
CepepiHs edpeKTUBHICTb aKTBHOI po6oTu | >40.4%
EdekTuBHicTb Npn 10% -
EHeprocnoxusaHHA B pasi HyNboBOro <0.1W




BbJITAPCKIA

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB npoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLMATa 3a ynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUYKM ONAKOBKM Npeau ynotpeba.

BAXXHU MHCTPYKLU U 3A BE3OMACHOCT

« To3nypen Moxe Aa Obae v3non3BaH 0T feUa Hajl 8-ToavLHa Bb3pacT U
XOPa C HaManeHy QU3MUecKM, CETMBHM A YMCTBEHN BH3MOXHOCTIA, T
JIUNCa Ha ONUT 11 3HaHINA, AKO (& HAONIOAABAHY /MHCTPYKTUPAHM 1 pa3oupaT
(BbP3aHuTe prckose. [lelara He 1Ba Aa C vrpadT € ypeaa. louncTeatxeTo
M TIOAAPBKKATA Ha ype/ia He TpABA Aa e NPaBAT OT Jelia, 0CBeH ako Te (a
HaJl 8-TOAVLHa Bb3PaCT U Ca Habnioaasanu. Maere ypeaa i kabena my
Janey 0T 0CTba Ha Jelia N0A 8-roayiLHa Bb3pacT.

« AnantepbT Chabpa TpaHCdopMmaTop. He pexete afantepa, 3a Aa ro
3aMeHATe C ApyT LLENCeN, TiA KaTo T0Ba LLE JOBEAE 40 PUCKOBY CATYaLlM.

« BHAMAHNE: Mazete ypeza cyx.

« Kopnycbr Ha ype/a He e NPUTOAEH 3a MieHe 1 He e BogoyCToiiunB. He
rnoTanAiiTe ypeaa B TeYHOCTH.

« He w3non3gaiite npozyKTa C noBpezex kaben.

« [IPEIYIPEX/IEHIE: 3a npe3apexaaHe Ha batepusTa 3non3Baiie
©/MHCTBEHO 3aPABHOTO, NPEAOCTABEHO C Ypeaa — BIAA pedepeHLa
SW-047010EU.

« BuHaru 3amenaiiTe noBpeseHITe 3axpaHBaLLy afanTop Wi NOCTaBKY 3a
3apex/jaHe C OPUTIHANHY TaKyBa.

« batepudTa B T031 ypes He e CMeHa.

He n3non3sgaiiTe npucTaBKu, pasinyHi OT Te3u, KOUTO Hie NpeoCTaBAME.
He n3non3Bgaiite ypeaa, ako e NoBpefeH 1nm He paboTu 13npaBHo.

To3u ypef HUKora He TpAbBa fa ce 0CTaBsA 6e3 HaA30p, KOraTo e BK/IOYEH B
eneKTpuYeckaTa Mpexa, OCBEH KOraTo ce 3apexpa.

MNaseTe kabena 1 Wencena faney oT HaropeLyeH NOBbPXHOCTU.

He BKntouBaiiTe Unn M3KNIOYBaliTe ypesa C MOKPY pblie.

He yBunBaiiTe 1 He orbBaiiTe Kabena, He ro yBMBaiTe OKONO ypefa.

To3u ypep He e npefHa3HaueH 3a KomepcuasHa ynotpeba v ynotpeba b
$pU3bOPCKI CanoHm.




BbJITAPCKA

YACTU

1. ByToH 3a BkniouaHe/VI3kniouBaHe 6. CrpBaem Tpumep

2. bBbpbcHela mpexa He ca nokasaHu:

3. OtpeneHue 3a cbbrpaHe Ha Koca « [lpepnasuten 3a rnasata
4. WupvkaTop 3a 3apexpaaHe « Apantep

5. 3axpaHBaLia nopt +  YeTka 3a nounctsaHe
NnoAroToBKA 3A YNIOTPEBA

3APEXOAHE HA BALLATA CAMOBPBCHAYKA
1. YBepeTe ce, Ye ypefbT e U3K/IOUeH.
2. CebpxeTe afantepa 3a 3apex/jaHe KbM NPoAyKTa 1 Ciefl TOBa KbM eneKkTpuyeckata

mMpexa.
WHAWKATOP 3A 3APEX/AHE

HuBo Ha 3apexpaHe WHankaTop

3apexpatHe LLle cBeTHe cBETOAMON

MbnHo 3apexpaaHe LED nHpmnKaTopbT 0CTaBa CBETHAT

. BpemeTo Ha pa6oTa cnef MbIHO 3apexaaHe AocTrra 4o 40 MuHY T,

. BpemeTo 3a 3apexaaHe Ha npasHa 6atepus e 16 yaca.

3a Aa 3ana3uTe X1BOTa Ha 6aTepuuTe, rM OCTaBAITe fja Ce pa3pex/aaT HaMmbHO Ha BCekM 6
mecela v Cnep TOBa rv 3apexpaiTe B NpoAb/keHne Ha 24 yaca.

WHCTPYKUUU 3A U3NOJNISBAHE

I'IpenopbuBa ce pa m3nonsearte Bawata CaM06prHa‘4Ka eXefHeBHO B MPOADb/IXKEHME Ha A0
yeTnpwn cegmuum, 3a fa fafete Bb3MOXHOCT Ha Bawata 6pa,qa 1 KOXa [la CBMKHAT C HOBaTa
cicTema 3a 6p'bCHeHe.

BPbCHEHE

YBepeTe ce, ye camobpbCHayKaTa e NPaBUIHO 3apefeHa.

BknioueTte camobpbCHauKaTa, KaTo HaTUCHEeTe NPEeBKOYBATENA 33 BKN./U3K.
M3nbHeTe KoxaTa CbC CBOHOAHATA CM PbKa, Taka Ye KOCMUTE Aa 3acTaHaT BePTUKasHO.
[pbxTe 6pbCHeLyaTa rnasa Taka, Ye nNaacTMHUTE Aa JOKOCBAT INLETO BN,
3non3Baiite KbCW, NUHENHUN ABUXKEHNSA.

nhwN =



BbJITAPCKIA

CKDbCABAHE

1. BknloyeTe camobpbCcHauKaTa.

2. MNnb3HeTe 6yTOHa Ha TpUMepa.

3. [lpbXTe TpUMepa Nnog npas brb/i CNPAMO KoxaTa.

4. 3apanpubepete Tpumepa, Nib3HeTe 6yTOHa 3a 0CBOOOXAABaHe Ha TpUMepa Hagony
11 HaTUCHeTe 3afHaTa CTpaHa Ha rnasata Ha Tpumepa Hafony, AOKaTo ce duKcmpa Ha
MACTO.

CbBETU 3A HAN-[OBPU PE3YNTATU

. BuHarm 3agbpxaiiTe enekTpuyeckaTta caMobpbCHauKa nog npas brbfl CNPAMO KoXaTa,
3a fla MOXe bpbCHellaTa IMaBa fja yripaxHABa paBHOMEPEH HaTWCK BbPXY KOXaTa.

« CnyxeTe cvt c ymepeHu 1o 6aBHY ABUXeHUA. KpaTKnTe ABMXeHNA B NpaBa IMHNA B
no-ynoputute 06nacTv Morat ja ;oBeAaT A0 NO-rajko 6pbcHeHe, 0cobeHo no
JIMHUATA Ha WiATa 1 bpapnyKata.

. HE BUMHANTE HafMIPHOTO TUCKY Ha LWKIPY, W06 YHUKHYTU NOAPa3HEHHS i
NOLWKOLKEHHA ronisok Intercept.

noaAPDBHXKKA HA BALLATA CAMOBPBbCHAYKA

lpvxeTe ce 3a BawmA ypen, 3a Aa rapaHTuparte Abarata My pabota. lpenopbusame Bu ga

nouncTsate Bawma NnpoAyKT cnep BCAKO U3MoN3BaHe.

1. M3pbpnaiiTe gbpxaya Ha MpexuTe Harope, 3a fia ro U3BaauTe OT OTAENEHNETO 3a
KOCMM.

2. BHMMaTenHo u3npasHeTe OTAENEHMETO OT KOCbMYeTaTa Upe3 1eKO NoTynBaHe 1 ako e
Heo6X0AMMO, 13MON3BaiTe YETKA 3 NOYNCTBAHE.

3. HenouucTBainTe 6pbCHELUMTE NNACTUHN C YeTKa.

4. TlocTaBeTe rnaBaTa KaTo C/IOXMNTE Bb3ena BbpXy OTAENEHNETO 3a KOCMMU, HaTUCHETe
HaAony 1 WpakHeTe Ha MACTO.

. Cma3BaliTe 3b61Te Ha TPUMepPa Ha BCEKM LWECT MeceLa C Karka MallMHHO Macso 3a
LWEBHU MALLVHU,

CMAHA HA MPEXXW N HOXKOBE

3a fla rapaHTMpaTe NPOABIKUTENHA U KauecTBeHa paboTa, npenopbyBame Aa CMeHATe
6pbCHeLMTEe MPEeXi 1 HoXYeTaTa Ha BCeKM 6 Mecelia.

MPU3HALMX, NOACKA3BALLW HEOBXOAUMOCTTA OT CMAHA HA HOXKOBETE N MPEXXUTE

+  Bb3nanenue: Mpyn M3HOCBaHe Ha MPEXMTE MOXe fia MONYYUTE KOXHO Bb3naseHue.

+  W3pbpnBaHe Ha Kocmu: [py 3HOCBaHE Ha HOXOBETE, BPBCHEHETO He e TONKOBa 611130
710 KOXaTa 1 Biie MOXe /13 yCeTuTe Kak HOXOBeTe 13[bprBaT BalnTe KOCMA.

+ VI3HocBaHe: Bue moxeTe fa 3abenexnte, ue HOXoBETE Ca 13XxabeHu npes MpexuTe.




BbJITAPCKA

CMAHA HA MPEXUTE

1. CBanete rnasata Ha camobpbCHayKkaTa (M3abpnaiiTe rasata Harope v U3BageTe).

2. TloctaBeTe HOBMA Bb3eN Ha NacTUHaTa B OTAENEHUETO 33 KOCMU, HaTUCHeTe Hafony 1
LpaKHeTe Ha MACTO.

CMAHA HA HOXOBETE
1. XBaHeTe HOXYeTaTa, KaKTo e MOKa3aHo 1 M n3abpranTe Harope. V3xebpreTe
HOXueTara.

2. HatucHeTe HOBWA pe3ay Ha Bbpxa Ha ocumnatopa. 3abenexka: HE HaTuckaite
KpawilaTa Ha pe3aya, Thil KaTo TOBa MOXe [la NPUUNHY NOBpefa.

CBAJIAHE HA BATEPUATA

CUHO NPenopbUMTENTHO € fia Npe3apexAallata ce 6atepusa fa 6bfe CMeHeHa OT
cneumanmct. Yactute Ha Kopryca Ha camo6pbCHauKaTa M UHCTPYMEHTUTE UMaT ocTpi
KpauLya, KOeTo MOXe Aia A0Befie 10 HAPaHABAHE, aKo He PaBOTUTE BHMATESHO C TAX.
. BatepuaTa Tpabsa aa 6bae M3BafeHa NpeAmn ypeasT Aa ce Nnpeaaje 3a ckpan.

. Korato otcTpaHsBate 6atepunTa, ypeasT TpsabBa Aa 6bae U3KMIOUEH OT 3axpaHBallata
mMpexa.

V3BajjeTe MexaHU3Ma C MpexaTa 11 CBaneTe pexeLyuTe MexaHu3mu.

V3BajieTe ;bpKaya Ha MpeXuTe U OTBUHTETE 2-Te BUHTa NMOJ Hero.

C nomolLTa Ha Manka oTBepTKa OTBUHTeTe (2) BUHTa U (1) BUHT OT 3aAHMA KOpnyc.
OTpeneTe 3aiHUA KOPMNYC, AOKATO Ce NOKaxaT niaTkata u 6atepuaTa.

CpexeTe ylleHLaTa B iBaTa Kpas Ha 6aTepuATa 1 A U3BafeTe OT NnaTKaTa.

. baTepuuTe TpA6Ba fa Ce U3XBBLPNAT Ge30MacHO.

nhwn

PEUUKIINPAHE

3a fja ce M36erHaT eKoNor1YHY 1 33PpaBHU NPObIeMM Nopaam Hannuue

Ha OMacHu Cy6CTaHLMY, YPeAuTe, akyMynaTopHIUTe 1

HeaKyMynaTopHuUTe 6aTepuu, 0603HaueHu C efH OT Te3U CUMBOAK, He
—

TpAGBa fla Ce U3XBBPNAT 3aeAHO C HECOPTUPAHY OBLMHCKM OTNaAbLM.
BuHaru n3xsbprisiiTe eneKTpUYeCKI 1 eNeKTPOHHN MPOAYKTYN U,
Kb[IeTO € NPUI0XKMMO, aKyMyNaTOPHI 1 HeaKyMynaTopHu 6aTepuu, Ha
NoAXoAAL0 odULIMANHO MACTO 3a PeLyKInpaHe/cbbrpaHe.




BbJITAPCKIA

CNELNONKALUNN HA AOANTEPA

Anpec Ha npounssoamnTena n
perncTpayoHeH Homep

Russell Hobbs Deutschland GmbH,
Am Unisyspark 1, 65843 Sulzbach, Germany

Homep Ha mopena Ha aganTtepa

SW-047010EU

npaseH xoq

BxopaAwo HanpexeHve 100 - 240 V~
YecToTa Ha BXOAALMA 50/60Hz
NPOMEHNNB TOK

V3xopAwwo HanpexeHne 47V =
V3xopAL Tok 0.1A
M3xopsuia mowHocT 0.47 W
CpefiHa akTBHa epeKTUBHOCT | >40.4%
E¢ekTmHOCT npu 10% -
KoHcymaums Ha eHeprusa Ha <01W
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Ref. No. F2002
Type No. PF7200

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriinii disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.

100-240B~50/60r 200 MA [O]
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,
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